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Doña Angela, Dama, Un Sargento. 


- El Duque de Florencia, Barba. Pa y 
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Martin , Graciofo.. * A Oltacio, Criado. ELK Un Alcayde. Mufi head. 


o IAS IIA o 
JORNADA PRIMERA. 


mas en la hermandad de amor ! 
no hay mejor difciplinante: 
no hay hechicera , no- hay! bruja; 


Salen Cefar Urfino,Galán, y Martin,Gracio/o. 
Mart. Aa es oy el primer dia, 


Celar, que exerzo el oficio 

del eftár en tu fervicio, 
por fuerte , O fortuna mia, 
conozco, que algun cuidado 
tu corazon atelora, 
pues: a ella calle en un hora 
mas de mil bueltas la has dado; 
y aunque es muy facil de ver, 
que ferá de amor tu afan, 

pues foraltero, y galán 

le efta ello dando. a entender, 

el amor que te he cobrado 

dos horas que te he fervido 
(que aunque tu pan no he comido, 
tampoco te lo he almorzado ) 

á preguntarte me obliga 

digas , fi es lo que pense, 

que criado tienes ,' que 

te ayudará en cu fatiga: 

y no es porque eftoy delante 

el alabarme, feñor, ml 


que me iguale:en la. trazado): 
porque: enfartare un: recado 

por el ójo de una- aguja: 

daré un papel, fi me enfado, 
en prelencia dé una «madre, 

de hermano ,.marido , y padres 
y aun: delante: de un cuñados 

y fin que nada: me des, 
porque fugra fimonia, 
quando aquefta es obra pia, 
hacerla “por: interes; 

habla , pues, que aunque pobra, 
oy á [ervirte me obligo, 

que en mi tendrás un amigo, : 
por no decir alcahuete. 


Cef. Martin, de £u humor al vera 


cres, queme aficione, 

y Por eflo procure 

a mi fervicio tracrtes 
pues o traje criados 


bal= 
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baítantes para alsifirme, 

no pueden aora feryirme 
en amorolos cuidados, 

porque, al fin, eftán bozales, 
como forafteros fon. 

Mart. Señor , efta profefsion 

- es para los naturales. 

Cef. Pues tu voluntad entiendo, 

lo que pretendo , y quien* loy 
te contaré , y fabras oy. 

quien foy , y lo que pretendo. 
“De Florencia natural 
"foy,' donde herede la fangre 

de los heroicos Urfinos, 

de cuyo noble linage 

cabeza he quedado : Celar 

mi nombre es, del Duque grande 
deudo tan cercano , que 
a faltar la incomparable 
hermofura de Ifabela 
"(que el Cielo mil años guarde, 
para que mi dueño fea ) * | 
heredero incontraltable 

fuera del Eftado. yo; 

el decirte aquefto bafte, 

pues conocerás con elto 

los que. me: iluítran realces, 
Pretendió el Duque calar 

a Habela, quando amante 

de fu cielo en: firmes luces 

era maripoía errante. > 

A efta pretenfion dichofa 

de Potentados, y Grandes 

muchó numero llego, 

y entre ellos los arrogantes 
Duques de Milán: los Duques 
digo, porque eran iguales 

los dos que la polletan, 
pues la Duqueía fu madre 

- de un parto á los dos dió al mundo, 
y con la turbación grande, . 

por. 'fer-el parto muy recio, 

fue cauía , que fe .ignoralle 
qual ¿el heredero fuelle, 

y en una duda tan grave 

ambos el Eftado gozan. 
Criaroníe aísi, y capaces 

ya de razon, y de edad, 


entre los dos trato, hacen, 


que el que feliz mereciere, 


ue con Ifabela cafe, 

del Eftado de que goza 
le dexe al otro la parte, 
que por la duda poflee, 
y de la belleza- amances 


de la: Duqueía Habela, 


de fu Efado defpojarle 

á un tiempo los dos delean; 
mas no erá fineza grande 
por una: parte de un Reyno, 
Jlevar un cielo por parte. 
Conrado , pues, y Fadrique 
pública paleltra hacen, - 
defendiendo , que ellos folos 
lon los que pueden llamarle 
a la eleccion de Ifabela, 

y de un tornéo al contrafte 
a los pretendientes llaman. 
Llego el dia del combate 
(dexo el heroico valor, 

y los esfuerzos gálantes, 

las galas, y las libreas, 

que en el tornto admirarfe 
dexaron al penfamiento, 
porque mi paísion me hace 


«dar prifa con. fentimiento 


de que en otra cola hable) 

de aventurero Íali : 

al circo, fin darles parte 

á mis amigos, ni deudos, 

al Duque, ni a Iíabel, antes 
que eftaba enfermo fingi, 


porque mas difsimulaTe 


mi intento : Dirás aora, 
por qué cauía el disfrazarme 
intenté, quando te he dicho 
el noble ser de mi fangre > 
Y relpondote, que el fer 
vallallo , fue quien me hace 
ocultarme de efta fuerte; 
porque fi el Duque alcanzalle, 
ad 3 Ilfabela pretendia, 
uera á fus ¡ras examen. 
En un Andaliz morcillo, 
hijo adoptivo del aire, 
faliz y el animal ficro, 

que 
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que por los ojos: bolcanes 
arroja , que. recogió 

del fuego:de mi corage,  :- 
con fu aliento me decia, 
talcando los alacranes: 
Andaluz foy , Celar eres, 
ambas colas lon baftantes 
para que por viétoriolo - 

oy la fortuna te aclame. 
Conrado en el puelto efpera 
en un ovéro, que Atlante 
pretendió fer del Planeta 
mas luciente: la feña hacen 
3/acometer 3 y partiendo 
entrambos brutos iguales, 

tan veloces la carrera 
paffaron:,: que examinarle 

de la vifta no dexó,-: 

Í es que paran, o que parten. 
Rompimos las lanzas, que hechas 
breves atomos del aire, 

con tal violencia fubieron, 
que pudieron abralarle: 

en la encendida Region, 

y las que fubieron antes 

al fuego duras aftillas, 
baxaron ceniza facil. 
Empuñamos los aceros, 
buelto el valor en corage, 

y buícandonos briofos, 
Conrado , con- arrogante 
valor, fobre mi zelada 
defcarga golpe tan grande, 
que me huve meneíter todo 
al refiftirle conftante; : 
mas entrandole una punta 
por breve hueco que hace 

la viera , tal acierto 

logré , que á la herida grave 
de Conrado , el cruel orgullo 
fue á mi valor ruina facil. 
Cayo del cavallo muerto, 

y lu hermano, y fus parciales 
traicion dicen , y fu muerte 
quieren vengar con mi Íangre, 
Los padrinos me defienden; 
y en fin, entre todos fe hace 
una batalla fangrienta, 


e 


halta. que vino 2: hacer” paces:s :: 

la noche, qué dió lugar! +:5: 

para poder efcaparme 

de tanto enemigo acero; 

y en una Quinta diftante 

de Florencia me fetiro, 

difponiendo mi viage 

a Genova, donde eftoy 

havrá un mes. Y pues ya fabes: 

quien foy., yla cauía has oido “: 

de que oy en Genova me halle 

de mi Patria defterrado, 

temiendo del Duque el grande 

enojo ,de mis contrarios 

feguido , y al dolor grande : «> 

de la aufencia de Ifíabela eb 

poftrado el corazon, fabe, 

que otra pena , otro martirio, 

otro tormento es quien hace 

mas guerra en mi alma aora: 

elcuchame , y no te elpantes, 

que teniendo el corazon 

lleno de tantos pelares,. 

y fiendo qualquiera de ellos 

can fin competencia grande, 

fe haga lugar en el pecho, 

como el mayor de los males. 

En ella calle que miras | 

( mal dixe en llamarla calle, -:> 

no es fino Cielo , pues es 

dichofo alvergue de un Angel) 

vive 3 mas ya te lo dixe, 

si bien anduve ignorante 

en llamarla Angel no mas, 

pues Angela es mas que Angel. 

No te la quiero pintar, 

pues quanto mas te la alabez 

ha de acabar en ofenía y! 

lo que en aplaulo empezare. - 

Pero mira , allá en tu idéa 

confidera: la mas grande 

belleza, la perfeccion 

mayor , la mas admirable, | 

de naturaleza pudo 

ormar, o fingir el arte, 

y ella es Angela; mas tente, 

no lo pienfes, que la agravies 

es” precifo , pues polsible 
Az no 
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no es, que aunque: en: matices galtes 

todas las perlas del Sur, LS 

de la Arabia los metales, 

del Alva todas: las rifas, 

del Sol todos los efmaltes, 

que con fu belleza aciertes; 

pues quando grande la faques, 

harás grande 'una belleza, 

pero no la harás tan grande. 

De un Cavallero Letrado 

hija es , y de: la:langre 

de los valerofos Dorias, 

cuya nobleza fe Íabe. 

Efte es el dueño que adoro, 

con tal terneza, que antes. 

que la Aurora a fus balcones 

bañe de alegres: celages, 

marmol á fus puertas foy, 

y eftatua de fus umbrales. 

Algunos dias á Mifía 

efte hermolo cielo fale 

a una Igleña, que eftá enfrente, 

aguardandola 2 que pafle 

eltoy ,-yendo prevenido 

de mil amorolas frales 

con que decirla mi amor, 

y en-viendola, tan cobarde 

me animo, que los acentos 

que eftudié para explicarme, 

o fu reípeto los turba, 

9 mi temor los deshace; 

mas como los ojos fon 

idiomas tan elegantes, 

que con muda voz fe explican, 

y .€s fobreelcrito el femblante, 

que declara á quien dirige 

el alma afeétos amantes; 

los mios ha conocido, 

y con un mirar afable, 

con una compuelta rifa, 

y con un ceño agradable, 

parece que me decia: 

Contrariedad grande hace, 

los ojos tan atrevidos, 

y la lengua tan cobarde. 

En fin, a hablarla llegue, 
dixo antes que empezafle: 

si es que algun pleyto teneis, * 


id para que [e defpac he: 

a mi eftudio, y perdonad, . 
que el fitio aulentarme hace. 
Oy refuelto a hablarla vengo, 
y aísi,á que falga fu padre 
aquí elpero. Efta es, Martin, 
la pena que me combate, 
el cuidado que me afige, 
tanto , que olvidarme hace 
de mi Patria, de Ilíabela, 

y el Duque, fin acordarme 


mas que de efte hermoío hechizo, 
dulce ocafion de mis males. 


Su hermofura he de lograr, 
aunque para ello arrielgafíe 
la vida, y hacienda toda; 
pues quando miro abralarme 


- de aquefte apacible fuego, 


es de mi valor ultrage, 
deldoro de mi fobervia, 
y de mi altivez defaire, 
que pudiendo de “atrevido, 
quiera morir de cobarde. 


Mart. Atentamente he efcuchado, 


leñor , y por no cortarte 

( pues lo fintiera el Poeta ) 
el hilo de tu Romance, 

de efía Dama no.te he dicho 
las gracias, y habilidades, 
mas oyelas , y [era 

efta la fegunda parte. 

La Dama que te ha prendado 
hija es de Don Pedro Doria: 
lu noble ser es probado, 

y fu riqueza. notoria, 

que es harto fiendo Letrado. 
Angela con fuerza tal 

lu ingenio inclino futil 

á efta ciencia univeríal, 

que paso por lo civil, 

por faber lo criminal. 

Con tan eftraña aficion 
eftudió , fin darle tregua, 

que con la mucha opinion, 
lu padre, en [1 opoficion, 

es Letrado de la legua, 
Como es bella con placeres, 
pleyteantes la ván a ver, 


pl 
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- y entran hombres.) y muúgeres, 


ellas por [us pareceres, 

«y ellos por Íu parecer. 
Tantos a galantearla 
alsiften , que fon fin cuenta: 
cada qual pienía pelcarla, 


y hay hombre que un pleyto intenta 


or tener lugar de hablarla.. 

lla fe hace de los Godos, 
quando ellos mas lifonjeros 
la firven por varios modos, 
y no [e le dá de todos 
las coplas de Don Gaiferos. 
Como por fu: profelsion 
goza «de uno, y otro necio, 
latisface la aficion, 
que la comunicacion 
es cauía de menolprecio. 
De los hombres la pafsion 
ella la eftima en un pito, 
y yo.he dado en la razon, 
que le falta el.apetito, 
como elta fin privacion. 
Su honor , calidad , y sér 
conferva con noble pecho; 
y dice, que aunque muger, 
tuerto no tiene de hacer 
para informar'en derecho. 
De ánimo es tan arrogante, 
que porque le le atrevio 
un dia cierto Eftudiante, 
la cabeza le lleno 
de textos contra un eftante. 
Por cola defefperada 
nadie ya a quererla ofa, 
y es. «por nombres celebrada, 
de la fierpe mas hermo(la, 
y de la Dama Letrada. 
Efte , pues, Íolo es bofquejo 
+ de la que á tu ardor dá fed, 
que otras muchas colas dexo, 
y aísi toma mi confejo, 
y echa ¿otra parte la red: 
pues fi pretendes tu pecho 
declararla , fi Ja enfadas, 
ya que no falgas de hecho 
de all fatisfecho, 


faldrás hario de puñadas. 


Cef. Que tan cruel, tan inhumana 
el dueño es , que mi alma rige, 
y á los hombres tan tirana ? 
Mart. De. veneno es dulce dige, 
y efcorpión de filigrana. 
-Cef. Yo en lo que en fus ojos fierito, 
oy de fus divinas partes 
no efpero rigor violento. 
Mart. A la primer nueva partes ? 
pues elcuchame efte. cuento: 
Un mozo , enfermo tepia 
de los ojos a fu padre, 
y curarlo pretendia, ' 
que en efecto lo queria 
como fi fuera lu madre. 
El remedio procurando, 
en un libro que fe hallo 
de medicina , hojeando, 
un capitulo encontro t 
de lo que andaba bufcandos 
 Abrojos para los ojos 
€el primer renglon decia, 
y fin leer mas [us arrojos, 
como Eftrella que Dios guia 
fue al campo a buícar abrojos. > 
Dos almorzadas muy buenas 
trajo , y que quiío , 9 no quifo, 
al padre, que vé en fus penas, 
en los ojos al provifo 
le pulo un par de docenas. 
Un lienzo muy apretado 
encima le pulo luego, 
con que al padre defdichado 
le faltaron de contado 
los ojos, y quedó ciego. 
A leer .bolvió con enojos | 
los renglones, y al mirarlos 
de efpacio , vieron lus ojos, 
para los ojos abrojos 
lon buenos para facarlos. 
Aora puedes aplicar 
el cuento , pues te conviene, 
Cef. Violento aqui viene 4 efiár. 
Mart. Algo larguillo le viene, 
mas puedele acomodar. 
Cef. Ven , pues, que á que falga efpero 
fu padre alli retirado. 


Marc, En fin, no te perfuado? 
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Cef. Qué puedo hacer , fi me muero ? 
Mart. Abrojo , y lienzo apretado. Van/?. 
Salen el Duque , Barba, I/abela llorando, 
Flora , y acompañamiento. 
Dig. Sulpende , hija Tlabela, 
¡aquella pena prolija, 
que tu dolor defvela, 
no tu hermofura aflija, 
pues fi falto Conrado, * Lal 
en Fadrique te queda fu traslados 
No tu llanto publique, A 
que pudilte «inclinarte 
a Conrado , y Fadrique 
rendida pueda hallarte 
4 paísion .amoro(Ía, 07 
quando alegre te elpera por elpola; 
que aunque [u hermano era 
el infeliz Conrado, 
a quien con [uerte fiera 
Celar dio muerte airado, 
con los tiernos defvelos 
de un hermano tambien le tiene zelos, 
l/ab. La pena, padre , y feñor, 
que en mi tan fentida ves, 
efeíto del dolor es, 
no es efeéto del amor; 
pues quando miro el rigor 
de Cefar , que fementido 
(perdona , Celar querido ) 
dió 4 Conrado muerte fiera, 
fi á Fadrique fucediera, 
lo miímo huviera fentido: 
pues mi afeéto tan igual 
fue, que entre amor, y defden, 
ni a. Conrado quife bien, 
ni 4 Fadrique quiero mal: 
el vér aquel fin fatal 
me tiene de dolor llena, 
(pues de Cefar me enagena ) 
y aísi del llanto el rigor 
no lo mires como amor, 
ues lo fiento como pena. 
Duq. Del traidor: Celar fabre 
caftigar la alevosta. 
1/ab. Ay Celar del alma mia! 
Dug. Y fu cabeza pondre::- 
J/ab. El Cielo vida le de. ap. 
Dug. A mis plantas. J/ab. Qué dolor! ap. 
e 


are 


ap. 


Duq. Verá el mundo mi furor, >: 
porque cortando fus buelost. »:., . 
1/ab. No lo permitan los Cielos. ap. 
Dug. Tenga exemplo en mi rigor." 
Flor. Fadrique 'viene.: Dug. Lugar 
a que te hable quiero darle; 
th procura delvelarle > Vafes- 
de fu pena. I/ab. Procurar 
quifiera yo foflegar 
de mi «pena repetida. + “> iD 
Sale Fadrique , Duque de Milán. : 
Fad. A bulcas vengo »la vida 
a donde, fi bien [e advierte, 
halló Conrado la muerte. 
I/ab. Fui yo“ acalo [ur homicida > 
Fad. Si , por gozar vueítros ojos: 
lu vida miro perdida, 
vos le quitafteis la vida, 
no de Celar los enojos, 
con que de vos fue defpojo, 
mas que del contrario acero; 
pero yo lograr efpero:*. 
mayor rendimiento ufano, 
pues vos matafteis mi. hermano, 
pero yo por vos me muero. 
Flor. Que“no le pesára, yo 
creo que ello verdad fuera. 
Fad. Oy lograr mi dicha elpera 
lo que Conrado perdio. - 
l/ab. Muy poca pena os causó 
aquella infelice fuertes” 
y alsi mi atencion advierte, 
que en porfia repetida, 
vos tratais de vueltra vida, 
mas no de vengar lu muerte. 
Fad. Si porque mi fe os intimo, 
deleando vueltra mano, 
juzgais que olvido 'al villano::- 
lfab. Ved, que Celar es mi primo. 
Fad. Creed , que aunque el dolor reprimo 
de efta pena defigual, 
al cobarde. desleal::- 
l/ab. Que: es Celar mi primo os digo, 
tratadle como á enemigo, 
mas no le trateis tan mal. 
Fad. El dolor me arrebato; 
mas yo juro á vueítros ojos, 
que halta vengar los enojos, 


Ap. 


que 
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que mi pena»:ocafionó,y0=' 5 

no 05. canfe mas; pues Í vio 

Florencia muerto. a Conrado);:: 

me verá eu Cefar vengado. 
l/ab. No fe Labe donde eftá. 
Fad. Mi enojo lo bulcará. 
l1/ab. Noticia de el no fe ha hallado. 
Fad. Aquello mi. furor fiente. 
Ifab. Mas lo fiente el. amor. mio.. ap. 
Fad. Y porque veais mi brio, 

y que mi enojo: le aumente, 

vive el Cielo , que no intente 

el pretender vueítra mano, 

aunque tanto en ella gano, - 

hafta que mi brazo, fuerte: 

lave una infelice fuerte óle da 

con la fangre-de un tirano. Vafe. 
Flor. Buen viage.. 1/ab. Ay Cefar mio!. 
Flor. Si 4 Celar queriendo eftas, 

cómo al Duque ocafion dás 

á que le bufque fu brio ?- 
1/ab. Del valor de Cefar fio, -... 

que fe fabrá defender, 

y con efto fufpender 

intento mis :triftes bodas. 
Flor. Mal , feñora, lo acomodas. 
1/ab. En que mi amor parara? 
Flor. Si es Comedia., acabará 

en calarle como todas: ': 


Mas puefto que no es polsible, ón 


«que Celar te de la mano, 

tu intento: lo miro yano,. 

y tu defeo impoísiblez - 

con Fadrique es infalible: 

el cafarte. 1/ab. Ay cruel dolor! 
ay afligido rigorl 1 0 1 

ay voluntad defdichada! 

ay fineza mal lograda! 

Flor. Y ay verdades , que en amor. Vanfe, 

Salen Angela , y Inés; y bavra un bufere 
con papeles , libros , tintero, y fíllas, 

Inés. Señora , trifle te veo. 

Ang. Nunca en mi trifteza ha havido; 
que,2aquefta nace de cauía; 
melancolicos indicios 
fon hijos. de algun humor; 
divertirme folicito 
con mirar papeles , llega 


un aísiento. Dale una filla.. 

Inés. A mi ama miro .. ap. 
guilada de Otra: manera: 
diviertete con tus libros, 
mientras que yo ami labor 
me voy: fin duda ha perdido ap, 
algun pleyto de Íu parte. Vafe. 

Ang. Necio penfamiento mio, Sientafe. 
de quando acá en mi memoria 
el menor amago miro 
de cuidado > Puede en mi 
caber el mas breve indicio ? 
Mucho es indicio , una fombra 
de amor: mas que es lo que he dicho ? 
yo he nombrado amor? 0 pele 
a mi labio fementido! 

Recoja. otra vez acentos, 

- que articulo mal nacidos; 
«emintio mil veces, mintió 
como villano atrevido. 
Aborrecimiento es 
lo que fiento (fi elto ha fido ) 
de ver el atrevimiento 
de efte foraftero altivo, 
que cobardemente ofado, 

y ofadamente remillo, 
haciendo «lenguas los ojos, 

y equivocando. fentidos, 
mudo le.miré en: los labios, 
y en los.,ojos difcurfivo. : 
Mas :efto y que: novedad, 

¿puede al penflamiento mio 
ocafionar > Quántas veces ''-' 
de poftrados alvedrios, 
de voluntades vafíallas, 

.>y Corazones rendidos, 1: 005 
fue efcarmiento mi altivéz, >... 
y. mi vanidad caftigo ? hi 
Pues que ferá efta aprehenfion,> 
que- traigo fiempre conmigo, 
que fin. llegar a cuidado, 
como. inquietud la examino ? 

Si ferá curiofidad, 

por faber quien haya fido 

efte Cayallero? No, 
que importarme no ha podido: 
el que fez quien quifere. 

Si acaío novedad hizo 


£/ 
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a los ojos el mirarle 
foraltero? elto es delirio. 
Quando Principes tan grandes 
mi atencion no han merecido, 
el cuidado ha de deberme 

un hombre no conocido? : 

Sera defvanecimiento 

«de mi natural efquivo, | 
por: mirar, que á mi hermofura - 
Lu gala le haya rendido? -: 

No , porque jufto fintiera, 

y es de alivio el guíto indicio, 

y aquefto que fiento yo,- * 

“no lo fiento como alivio: 

Pues eto que: puede lero: 0 
Cantan dent. Amor, del mur 8 
Ang. Mas queres lo que hevoido> * 

Amor? Cant. Es dulce «inquietud. > 
Ang. Que es dulce «inquietud ha dicho; 

y que caufa ella inquietnd > y 
Cant, Solicitado martirio. LA 
Ang. Martirio folicitado> 2 0 

qué fiente quien lo ha tenido? => 
Cant. Un apacible veneno. 2l 
Ang. De oir. elta voz me irrito: 

veneno apacible hay > 
Cant. Y ua engañolo cariño. 
Ang. Valgame el Cielo! parece: 

que oraculo cruel ha fido 

ela voz 4 mis) preguntas; 00 7 

pues efcucho que meha dicho: '- 
Ella , y Mufica. Amores dulce inquietud, 

folicitado martirio, +. > 
un apacible veneno, 
y un .engañofo cariño. 
Ang. En mi amor puede fer? Canr, Es, 
Ang. Qué es elto, Cielos divinos 21: 
que es; Cant. Un foñado delveló,: 
Ang. Soñado delvelo ha:havido >: 
que es delvelaríe foñando ? 
Cant. Es un cuidado dormido. 
Ang. Ello es yerro, pues Amor 
fiempre á todos ha oido. 
Cans. Una vida que da' muerte, 
Ang. Tu contrariedad he: vifto:.. 

vida puede haver que mate? 00 
Cant. Y muerte que dexa vivos. > 
Ang, Que Amor «canía eltos efeótos,* 


y con impul/os diltintos: 

es un foñado delvelo; Con la Mufc. 

es un.cuidado dormidos ci 00to: 1 

una vida que da muerte, 

y muerte que dexa vivos? : 1 
Anz. Pues miente el Amor +11 pienla, * 

que en mi pecho endurecido, 

en mi altiva prefuncion, — 

y en mis:defdenes :efquivos,: 


ocupar puede::=' pi 
Levantafe" enojada , y Jale- Inés. 

Inés. Señora, 
que tienes, de qué dás gritos? 

Ang. Quién cantaba? Inés. Luila, y yo 
de elta fuerte divertimos e: 
el afan de la labor; 
perdona fi te ofendimos. 

Ang: Ofenderme? pués por que? 
antes «he guítado oiros: 
Ay penfamientos tiranos! Ap. 
dexadme- ya. Se ha veftido 
mi padres? Inés, Aora tofiendo :. 
eftaba un poco , un:tantico 
quejandole de la gora, «- 
regañando- “otro poquitoy' 
que «fon los fentidos tres, 
añadidos a los cinco 
de los que van .a fetenta. 

Ang. Quáales fon' ellos: fentidos?' 

Inés, Toler'y quejar; regañar:s 
mas ya fale: Ang. Cielo pio,: ap, 
no caftigues mi fobervias coi 055 

Sale Don Pedro, ' 

Ped. Hija Angela. Ang. Señor mio? 

Ped..Yo es fuerza y; que vaya 3: Eltrados; 
porque oy fe vea es precilo - 
el pleyto de Zucatelis 
fi viniere Don Rodrigo, 
los Autos le puedes dar, 
que ya tengo hecho el -efcrito: 

y aísi, Í otros pleyteantes 
vienen , puedes defpedirlos, 

fm :caníarte en trabajar. 

que aunque á tu ingenio divino +; 
ventajas le reconozco, > 

_hento , ¿Angela , infinito, 
que lo que curiofidad 
en ti fue; Jo hagas oficio. 

Áng. 
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Ang. Señor, lo que es natural. 
pocos. vencerlo han: podidos 


efta es mi'inclinacionsoi 200 11 095 


y creeme, queme aÑlijo. cos ic 
quando ,én que eftudiar -me falta; 
que como los exercicios,, 53 

y entretenimientos de otras 

fon las galas, y los rizos, 

el: efcribir. , y «eftudiar.::.' 

mi entretenimiento ha: fido.:: 

Inés. Digalo yo , que de.noche;: 
en lugar de :botecillos:........ 
de la cara, voy cargada. 
con una efpuerta de libros. 

Ped. Eres prodigio, de. ciencia, 

y eres de virtud prodigio: 
queda á Dios. Majes. 

Ang. Guardete el Cielo. : 
Mal compadecerle miro 
el eftudio , y el cuidado. 

Inés. Pues yo quemare mis libros, ap. 
íi el foraftero no anda a 
por aqui. Sale un Pleyteante. 

Pleys. Licencia os pido 0 
para informar en un pleytos!.-.- 
que “intento. poner. Ang. Decidlo, 

breve es , O perdonadme, 
porque indifpuefta me miro. 

Pleye. Pues en aquefte papel - 
el intento viene efcritoz ' 

y aunque es dificultofo, 

que lo veais folicito, - 

que por fundar una accion 
munca nada le ha perdido: 
vedlo de efpacio , que yo 
delpues bolveré. Dale un papel. 

Ang. Serviros: cave ad 
procurare. Pleyt,El Cielo os guarde. Fa/. 

; Mira el papel Angela. : 

Ang. Demanda es efta que miro 
bien contra toda razon. 

Salen al paño Cefar , y Martin, 

Cef. Pues ya fu padre fe ha ido, 
aqueíta es buena ocafon: 
aunque fi, verdad te digo, 
temblando llego. Mart, Repara 
í1 es el tintero macizo, 

f tiene el cuchillo cerca, 


' Sientale. 


oí 


- —fi.fon de tabla. los libros, 


porque me: ponga detrás $ ti 
de ti. Cef. Yo me determino... Salen, 
Mart. Entra con el pie derecho; ;, 
y di: Jelus fea conmigo, añ 
y perfignate tres veces. d 
Ang. Quién es? mas que es lo que miro! 
Cef. Quien 4 vueltro eftudio viene . 
a obedeceros.: .4ng.. Yo he dichio::= 
ay demi! turbada eftoy! apa 
Cef. Que os: foflegueis os fuplico,, 
que el venir á obedeceros, . . 
es, porque vengo á pediros 
me defendais en un pleyto; 
y pues ferá.en mi precilo 
el dexarme governar o 0300 
de vueftro ingenio divinoy ..- 
bien digo, que a obedeceros ... 
vengo , pues fiempre rendido, 
lolo lo que vos. mandeis. : 
obrará el afeíto mio... 
Mar:t. Oiga el diablo, y por 4 donde 
la; obediencia ha. diícurrido. 
Ang. Que efcucho ! por pleyto viene, 4pa 
parece que ya he fentido, 
Íi antes que por;mi viniefle,. 
el que ya .por mi no. yino. 
,Sentaos , pues, me informareis. ] 
Cef. Obedeciendoos os firvo. .Sientanfe, 
Mart.La obediencia -anda que. rabia... 
Inés. El «pleyto bien no me. ha. olidos 
Ang. Decid. Cef. ¡Yo tenia una joya, + 
Cuyo. precio .es. excelsivo; 
dos contrarios poderofos, ' 
de fu grandeza validos 
( fin que eftos fe aficionallen 
a ella; que es lo que he, fentidos 
fino folo por moftrar 
Lu valor , poder, y. brio).: 
violentamente tiranos, 
«Li bien fue con guíto mio, 
me la robaron, -Ang. Tened, 
porque os. haveis contradicho, 
pues decis , que os. la robaros 
violentos , y oigo deciros, 
que con guíto la entregafteis; 
y aísi, que advirtais os pido, 
que pos eftais contradiciendo. 


A 


Ce. 


TO 
Ce/.No hago tal, porque el: deciros 

que con guíto la entregue; ás 

es; porque' de mi-:alvedrio > 

yo feula queria dar 250 

fin que ellos haver! fabido 

pudieran efte deleo; 

y en aquefte tiempo -miímo 

me la robaron a'mi, 1 

fiendo uno el pretexto mio. >> ' 
Ang«Pues fi vos deleabais darla; 

y tomarla ellos; yo*digo,- *' 


Ñ 


que no sé” que pretendeis.. 02 


Cef. Querellarme del delito. 
Ang. Qué delito, quando vos: 
la queriais dar? Ce/. Por lo mifmo, 
orque el guító me quitaron -- 
de que yo'anduviefe finos */ “> 
y no“és lo miímo que.yo-- 
le quiera dar a un amigo +! 
lo que mio-es, 0 que el: 
me quite 4 mi lo que es mio. 
Ang. Con que aora pretendeis - ' 
que os la:buelva?:Cef-Tal no pido. 
Ang.Segun ello; folamente 2: 
- que fe caftigue el delito: > 
de la violencia “quereis? 
Cef. Ni lo pienfo , ni imagino.:- - 
Ang. Ay de mi! 
- <Sacilmente la he' entendido.“ - 
Cef. O “deféntendida le hace; * api 
«9 Entenderme no ha! quérido. >" 
AngsPries que es lo que pretendeis>' > 
Cef. Que otra'joya , que:ellos, mifmos 
tienen de la miíma hechura, - 
me den por la mia.' 4ag. Digo, * 
que es” terrible prerenfion. > 
Cef. Aqui! un' mémorial- fucinto ' 
traigo para la querella, +00: 2 
ue lo iveais os fuúplico. Dafelo, 
“Ang. Moftrad. Inés. Y ufted ; Cavallero, 
no tiene algun pleyrecillo ? . 
" Mart. Mi amo pleytea por ambos, ' 
y erea ufted, que imagino, 
que fi el con fu pleyto (ale, >. 
que faldré yo con el mio.“ 
Lee Ang. Dice afsi : Don Juan Enriquez::- 
Mart.Cómo > ya Celar Urfino, ap. 
Don Juan Enriquez le ha bueko? 


, 
E 


que fu demanda ap. 
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Ang.Es vueltro nombre efte»Ce/.El mifmo. 
Mart. Como llamarme yo Hamete. 
Cef. El que ignore determino: <> ap! 
mi nombre para mi- intento! 
Lee Ang: Querellarme - determino 
ante vos , de vueftros ojos, 
pues tiranos::- ( mas que miro!) ap. 
Mart. Efla.es la parte contraria. 
Lee Ang. Le han-robado vá mi alvedrio 
toda el. alma. - Dexa de leer. 
Mart. Ellases la joya. DiL3; 
Cef. No 'profeguis> 4ng. No proligo. 
Cef. Por que? Ang. Porque efta querella, 
demás de ir errada, digo 
que es-falía, pues'vos quereis 
pretender” hacer “delito 
ageno , lo'que en vos es - * 
fupuefto , fallo”, y mentido, 
Cef. Bien' labeis vos que no miento. 
Ang. Solo queme hagais teftigo 
falta , delpues de haverme hecho 
Juez, y reo. Cef. En lo que pido 
tengo mi jufticia “clara. 
Mart. Y tiene con tres teltigos 
conteltés', hecha probanza. ': 
Ang. Quiles fon? Mart.Uno es el miímo, 
Don Juan Enríquez el otro, 
y el otro Celar Urfino. 
Cef. Si con tres teftigos balta, -* 
probada mi verdad 'miros  * 
pues memoria; entendimiento, 
y voluntad , fon telligos, 
y de mayor excepción. 
Ang. Tacharlos fera precifo, 
quando'no por cohechados, 
porque fon vueftros amigos. 
Mart. Pues otros tres tiene: mas;' 
ue tio tachareis. Ang. Decidlos. 
Mart. El Mundo , Demonio , y Carne, 
mirad fi fon fus amigos. 
Cef. Calla , necio. Ang. Cavallero, 
que contra el decoro mio, 
contra mi altivez fobervia, 
pretendeis' inadvertido 
de la fuerza de mi honor' 
derribar el edificio: 
idos , O viven los Cielos, - 
(con qué dificultad lo finjo!) ap, 
que 


«e 
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que a.las iras de. mi,enojo:im 

Mart. Guidado:con.el cuchillo. .,!;-: 

Ang. Os haga;:- en vano, me aliento. Ap. 

Ce/. Que os, reporteis.-os- fuplico. 

Mart, Mira fi toma el tintero. 

Anz. A fingir no, tengo -brios. 
el fentimiento. Ce/. Señora, 

¿Za defeos bien nacidos, 

a nobles atrevimientos. 
de un Corazón , que rendido::- 

Mart. Aora a los libros miro. 

Cef. Se confagra en [acrificio::- 

Ang. No profigais. Cef, Pues bolvedme 
un alma que haveis podido : 
robarme. Mart. Que no lo hiciera 
un falteador de caminos. 

Inés. Miren ultedes fi yo 
luego entendi el pleytecillo. 

Ang. Yo no os he robado nada.. 

Cef. Pues ya que lo negais , digo, - 
que yo os la he entregado ad vos, 
que me pagueis folicito. + 

Ang. Ay Cielos, como me fiento 
fin valor a refíftirlo ! 

Pues por lo que es guíto vueltro 
quereis paga? Mart. Mi amo ha ido 
con el ufo de la tierra, 

pues preftan por guíto , y vicio; 

y llevan chento por chento. 

Ang. Que os vais , leñor , os fuplico 
(no le baftaba galán, ap. 
fino tambien entendido ? ) 
que puede venir mi padre: 
Qué á mi pefar le delpido! 

Cef. Ved , que rendido os adoro. 

Ang. Yo no entiendo eflos eftilos: 
pluguiera a Dios. ap» 

Ce/. Sois tirana. 

Ang. Cuerda [oy. Ce/, Pues quando vivo::- 

Ang. Idos ya. Cef. Por vos fin alma, 
can ingrata::- Ang. Quereis 1ros? 

Ce/. Correfpondeis::- 4ng. Qué porfa! 

Cef. A mi terneza. Ang. Es delirio, 

Ce/.Pues mi afecto::-Ang.Eflo es caníaros. 

Cef. Con alhagos::- Ang. D. Juan, idos. 

Cef. No me iré::- 4ng. Es ofenderme. 

Cef. Si primero::- Ang. No he de oiros. 

Cef. No me decis::- Sale D, Pedro. 


AP» 


AP» 


APo 


Ap» 


tx 

Ped. Que es aquefto >. 00 loq 

Mart. Loado Lea Jelu-Chrifto: 
que el demonio del Poeta 
traer luego::al padre quifo? - 

Inés, No tenia aqui otro lance. 

Ang. Valgame el Cielo! Ped. Qué ruido, 
y qué voces fon aqueltas? p, 
Y vos , feñor > Cef. Señor mio, -. 
yo vine::- no sé que diga! ap» 

Ang. Elperad , que yo: decirlo 
quiero 4 mi padre, porque 
conozca vueftro delirio: 

Del papel del Mercader 
valerme aora determino. 

Un pleyto efte Cavallero 
quiere poner tan fin vilo 

de razon , ni de juflicia,, -..:' 
_que menos dificil miro 

el quitarle al Sol los rayos, 
y la grandeza al Olimpo::- 

Mart. Si dice de mi amo el pleyto apa . 
a. fu padre es bravo vicio. si 

Ang. Que no que pueda falir 
con fu intento 5 y porque. diga..-.>:, 
a elte Cavallero, trate: he 
de olvidar el defatino 
(perdone que afsi lo diga). 
que propones oy con prolijos 
argumentos , y porfas 
vencer 4 mi razon quifo, 
quando es tan impolsible 
lu intencion; mas aqui efcrito 
en elte papel veras. ed 

Mart. Dicho, y hecho 5 y vive Chrifto,, ap. 
que le dá el papel al viejo. 

Cef, Señora , advertid::- . Deteni 

Ang. Eltimo . i dad 
yo mucho 4 mi padre, y quiera 
que fepa::- Cef. Tened os fuplicos' 

Ped. Por que la teneis > dexad. 
que yo le lea. Ang. Precifo 
lerá , porque no pretenda > | 
impoísibles. Ce/. Qué haya hayido 
tan cruel refolucion.! AS 

Dale el papel -4 fu padra» Loi, 

Ang.Leedle , pues. : Sut 

Lee Pedro, Ludovico «ssl 
de Rodas. Ce/. Qué es lo qu 


2 


apa > 


endola. 


oigo! Ah. 
elte 
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efte papel no estel mio...” 


£ 


Mart. Vive Dios,que hay Juan trocado.ap! 


Lee Ped. Digo , “cargue en el: Navio:;- 
Inés. Buen fulto a Don Juan has dado. 
Ang. Pues palleio por el mio. 

Lee Ped. Llamado el Pavo dorado, 
que vino á cargo de Enrico 
de Burfes , dos mil quintales 
de plomo; un uracán vino, 

y a pique el Navio echo, 

y en el arbol que previno 

la aftucia de los Pilotos, 

pudo tomar tierra Enrico. 

Pido que el plomo me de, 

pues fi fe perdio el Navio, 

no tuve la culpa yo. - Dexa de leer. 
Decidme , efte hombre os hizo 
feguro? Cef. Si me le hiciera, 

no havia pleyto. Ped. Pues ya os digo 
pretendeis un impofsible. 

Ang. Efío ya yo le lo he dicho. 

Ped. Pues decidme , en que fundais 
que os pague? 

Mart. En que como hizo 
diligencia de falvarle 
en el arbol A previno, 
el plomo pudo falvar, > 
pues podia con aliño 
poquito á poco irlo atando 
al arbol con unos hilos; 
pues aunque [e fuera á pique, 
en fin le fuera de alivio 
2 mi amo, el faber que 
el fu diligencia hizo. 

Ped. Razon ninguna teneis. 

Ang. Efío es lo que yo le he dicho. 

Cef. Trataré por conveniencia 
efte negocio? Ped. Ello os digo, 
que ferá mas acertado. 

ng. Yo tambien digo lo miímo. 

tef. Guardeos Dios. 

Ped. El Cielo os guarde. 

Cef. Martin , no es tan bañilifco 
como pintafte. Mart. La dicha - 
del foraftero havrá fido.  Vanf. 

Ped. Qué difparate de hombre! 

Ang. Grande. - 

Ped, Oy eftrados no ha havido, 
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y me huelgo , que me fiento ' 
malo , y aísi me retiro.  Vafe. 

Ang. Ay cuidado, y que de colas 
llevo que penlar conmigo!  Vafe. 

Inés. Ay , cómo pienfo que mi ama 
ha caido en el garlito ! 


DILO OIE DO 0 
JORNADA SEGUNDA. 


Salen Fadrique , y Ofttavio de camino. 
Oí?av. Señor , ya en Genova eftamos, 

donde tu enemigo es cierto 

dicen que efta; mas f flabe 

que has venido , previniendo 

el que folo no vendras, 

fe ha de guardar. Fad. Para ello 

la prevencion de efta carta 

ha de importar. A Don Pedro 

de Oria, que es un gran Letrado, 

y tambien gran Cavallero, 

aqui el gran Duque le: elcribe, 

que con recato , y lecreto 

me hofpede en fu cala, donde 

eftando oculto , pretendo 

de mi enemigo informarme, 

y de fuerte lo he difpuefto, 

que Don Pedro ha de ignorar 

quien foy 3 mas efta que veo 

por las feñas es fu cala: 

llama, Otdav. Elculado es effo, 

en caía de los Letrados 

fe entra por el cafo meÍmo, 

que los perros en la Igleña. 
Fad.Por que?0¿tav, Porque hallan abierto. 
Entran por una puerta , y falen por otra. 
Sale Ang. Que mal defcanía un cuidado! 

Quién es? Fad. Al feñor D. Pedro 

quifiera befar la mano: 

qué hermofura! Ang. Ya le veo, 

que fale aqui. Fad. Sois fu hija > 
Ang. Su hija loy. , 
Fad. Dudarlo intento. 
Ang. Por que? Fad. Porque me parece 

impofsible , que de un cjelo::- 
Ang. No profigais, y advertid, 

íi acalo por foraftero 

lo ignorais , que por acá 

tene 
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tenemos fobrado de cffo. 
Ottav. Mofcas , qual es la feñora. 
Ang. Ya fale mi padre. Sale D. Pedro. 
Fad. El Cielo 3 
os guarde. Ped. Qué me mandais? 
'Fad. Que efta leais. Dale una carta, 
Ped. Para ello 
me dad licencia. 
Fad. Ay Oftavio! 
el alma rendida veo 
3 efta hermofura. Odfav. Por Dios, 
que es de lo alsi me lo quiero, 
Ang. Cuya efta carta [erá? 
Ped. Mi obediencia , Cavallero, 
el ferviros con mi cafa, 
con quanto valgo, y pofleo, 
la CE/cUdS es de elta carta; 
y aísi , podeis delde luego 
quedaros en cala. Hija, 
el quarto aderezen prefto 
del jardin. Ang. Vqy a ordenarlo: 
Quién ferá elte foraftero> ap. 
pero eflto á mi qué me importa > 
Dexadme , locos defeos, 
no me aflijais mas, que ya 
por rendida me confieflo. 
Fad. Puelto que quedo en lu cala, ap. 
decirla mi amor intento. 
Ped. Aquí el Duque mi feñor, 
de quien criado me precio, 
con tal recato me elcribe, 
que aun me manda ignore efto 
mi familia 5 y aísi yo 
lo que decirles intento 
a mi hija, y mis criados, 
es, que fois un Cavallero 
de Caftilla , y vueftro padre 
quien me efcribe. Fad. Dilponedlo 
como vos fuereis fervido. 
Ped, Venid , que enfeñaros quiero 


Lee D. Pedro ap. 


yueltro quarto. Fad. Ay cielo hermofo, 


y como en tus Ojos veo, 
ue quando vengo á dar muerte, 
oy yo quien morir me fiento ! Vanfe, 
Salen Cefar, Martin, y el Sargento con 
una efcala, 
Mart. En fin, que reluelto vienes? .. 


Ce/, Elto ha de ler, vive el Cielo: 


traes prevenida la efcala > 
Mart. Ai la trac el leor Sargento, 
que la indulgencia quiío : 
ganar de efte Jubileo. 
Sarg. No empiece a bufonear, 
que me ofenderé. Mart. Laus Deo, 
tendiola. Cef. Ved fi parece 
gente. Sarg. Todo efta en folsiego, 
bien la podemos poner. 
Ponen la efcala, 
Cef. Ponedla , pues, que oy al Giela 
con efcala he de fubir. 
Angela , mi atrevimiento 
perdona : y pues de mi amor 
loy ardiente mongibelo, 
permite que de tus ojos 
me abraíe en el dulce incendio, 
y temple un incendio 4 otro, 
pues cura un fuego á otro fuego. 
Sarg. Bien puedes Ínbir. 
€ef. Ya fubo: Ya fubiendo. 
Amor , ayuda mi intento, 
y pues de un yerro eres hijo, 
se tambien padre de un yerro: 
luego la efcala quitad, 
y prevenidos , y atentos 
eftad para quando os llame. 
Sarg. Con el cuidado eftaremos. 
Entra Cefar por un balcon, y quitan 
la efcala. ] 
Mart. Seor Sargento , quiere ufted 
creerme > pues tengo miedo. 
Sarg. Ello tienen los cobardes. 
Mart. Pues diga ufted , Ícor Sargento, 
nunca los valientes temen ? 
Sarg. Los que fomos hombres hechos, 
nunca del temor la cara 
hemos vifto. Mart. Segun effo, 
yo foy hombre por hacer? 
Sarg. Es gallina. Mart, No lo niego, 
mas peor fuera [er capon; 
pero diga el [eor Sargento, 
que tan valiente ferá 
vueíarced , real mas , ó menos? 
Sarg. Lo que bafla para darle 
mil palos. Mart. Si no es mas de effo, 
poco valiente es ufted. 
Mas digame el [cor Sargento::- 
Sarga 
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Sarg. Oye , no me galte el nombre. 
Mart.Pues galtole algun dínero ? 

Sarg. Me enfada el vér que me nombre 
tanto. Mart. No es ufted Sargento ? 
Sarg. Sargento foy , a pelar 

¿de picaros. Mart. Yo no tengo 

de que ufted: Sargento fea 

pelar ninguno. Sarg. Yo veo, 

que le anda'Sargenteando. 

Mar!, Es que como ufte es Sargento. 
Sarz. Mas que le tomo la cara? 
Mart. A los leñores Sargentos 

no toca effo. Sarg. Pues á quien? 

Mart. A los feñores Barberos. 

Sarg. Es un picaro bribon. 

Mart. Me honra mucho el feor Sargento, 
Sarg. Es un belitre borracho. 

Mart. Como es cepa el feor Sargento, 

y yo racimo, conoce 

las ubas de fu majuelo. 

Sarg. Es un vinagre torcido. 
Mart. Ulted es vino derecho. 
Sarg. Voto á Dios, fi no mirára::- 
Mart. Mira bien el feor Sargento. 
Sarg. El que eltamos efperando::- 
Mart. Ello toca 2 los Hebreos. 
Sarg. A mi amo digo, vergante. 
Mart. Y a los alcahuetes effo. 
Sarg. Miente , y tome para en cuenta. 
Dale una boferada. 
Mart. Que has hecho , hombre > 
Sarg. Lo que he hecho, 

1 quiere delempeñarle, 

bulque la forma, y el tiempo, 

que yo ad aguardar á mi amo 

¿allí retirarme quiero. Vafe. 
Mart. Ven ultedes aqui un calo 

dificultolo en extremo. | 

Efte hombre un mentis me ha dicho: 

que le correlponde a efto 

para el defempeño? que 2 

una bofetada 5 bueno: | 

pues fi es una bofetada 

de un mentis el delempeño, 

y el la bofetada dio, 

y el mentis á un miímo tiempo, 

delempeñado eftoy ya. 

Solo lo que tiene elto 
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de diferencia , €s, que yo, 
para quedar fatisfecho, 

«la havia de dar a els . 
pues fi no hay mas de por medio, 
que efte inconveniente , hay mas, 
pues que nadie ha vifto elto, 
de penfar que yo fui quien 
le la di, pues yo. lo pienfo? 
Ea, honor, vengado eltás, 
y fepa el feñor Sargento, 
que fi me fupo agraviar, 
lupe quedar fatisfecho. 

Sale Cefar como a obfcuras, 

Cef. Qué cobarde es el delito ! 
apenas las plantas muevo, 

y como ignoro la cala 
de Angela, el quarto no acierto; 
Amor govierne mis paflos. 

Sale por el otro lado Fadrique 

Fad. Puefto que abrafarme veo 
de Angela en Jas bellas luces, 
perdone el cortés refpeto, 
que por huelped me tocaba, 
que mi vida es lo primero, 
decirla intento mi amor: 
azia aqui fu quarto entiendo 
ha «de ler. Cef. O fi encontrara 
con el quarto! Fad. Palos fiento. 

Cef. Parece que fiento palos. 

Salen por medio Don Pedro con la efpa- 

da en la mano. 

Ped. O fue delirio del fueño, 

o fue engaño del oido, 
o en elle balcon fofpecho, 
que oi ruido. 

Fad. Algun criado 
puede fer. Cef. Que fera es cierto 
algun criado. Ped. Palos oigo. 

Fad.Qué aguardo? yo me reluelvo. 

Ce/. Mas mi intento he de lograr. 


Vafe. 


Ván andando, y encuentra Cefar con Don 


Pedro , y Fadrique con Cefar. 
Fad, Quién yá? Cef. Quiero callar. 


* Ped, Cielos, 


qué oigo! trae luces aqui. 
Fad, Su padre es, viven los Cielos. 
Cef. Vive el Cielo , que es fu padre. 
Ped. Quién aquis:- 
Fad.. 


Fad. Bolverme 'intento, 
mas no acierto. Ped. No relponde? 
luces, ola. Dent. Inés. Ya las llevo. 

Cef. Vive el Cielo, que traen luces; 
aqui retirarme quiero. 

Efcondefe a un lado Cefar:, y quedan al 
otro Don Pedro, y Fadrique buelto de 
efpaldas a Cefar , y fale Inés 

¡L aatcon cluces. 

Inés. Aquí hay luces: mas que miro! 

Fad. O cómo efte lance fiento! 

Ped. Pues , Cavallero , que cauía 
os-obliga::- Fad. Ay tal empeño! ap. 

Ped. A que dexeis vueltro quarto::- 

Fad. Corrido eltoy. ; 

Ped. Y aquios véo::- 

Fad, No sé que diga. 

Ped. A eltas. horas, : 
quando mi caía el- filencio::- 

Fad..Pero la induftria me valga. ap. 

Ped. De la noche en quieto fueño::- 

Fad. Señor Don Pedro, efcuchad. 

Al paño Cef. Hablar a Don Pedro veo 

con un hombre, y como efta 

ázia mi de efpaldas buelto, - 

no puedo verle, ni alcanzo | 

a oir lo que hablan. Fad. No puedo 

declararme mas aora, 

que esa deciros, que vengó 

huyendo de 'un poderofo: 

yo ol un ruido pequeño, 

“y como el que con cuidado 
efta , fiempre vive atento 
a los rielgos, de mi quarto 
lali. Cef. Nada oirles puedo. 

Fad. Y regiltrando las quadras - 
haíta aqui llegaba , a tiempo 
que encontré con vos. 

Ped, El miímo 
ruido me trae á mi inquieto. 

Fad. Luego yo no me engañe? 
logró mi induftria el acierto. 

Cef. Sin duda eftán: coníulrando 
mi: muerte. Ped. Venid , veremos 
toda la cala. Cef. Acá vienen: 
por efta puerta que veo 
quiero “entrar , por fi el balcon 
fortuna de encontrar tengo. Entrafe. 


ap. 
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Ped. Entrad. Fad. Ya os figo:: ay amor, 
de quanto engaño eres dueño! - ap. 

Inés. Mas que viene a alborotarnos - 
el diablo del foraltero. + Vafe.: > 

Sale. Angela con una luz.en :la mano “albo 

* rotada y, y Cefar tras ella. 

Ang. Hombre , que: atrevido pilas 
el fagrado::->mas que veo! 

Cef. Quien a tus pies;:- 

Ang. Muerta eftoy ! SE, 

Cef. Oy rinde::- Ang. Toda foy hielo. 

Cef. Una vida. Dent. Ped. Abre ela fala. 

Cef. Pero efta voz::- 

Dent. Ped. Entrad dentro. $e 

Cef. Os dirá::- Ang. Sin alma animo. 

Cef. Que me bulcan. As 

Ang. Grave -rielgo!:. : Eee 

Cef. Pues yo entre::- Ang. No lo «digais, 
quando facilmente advierto, 
que bulcó en mi una defdicha * 
vueítro ofado atrevimiento. 
Decidme , qué pretendeis? 

Ccf. Ser vueftro efpofo pretendo. * 

Ang. Aquefío el miedo lo caula * 
que os hallen. Cef. Cómo miedo? 
vive el Cielo , que por todos 
fabre atropellar. Ang. Teneos. : 

Cef. Pues mi valor::- 4ng. No deis voces: 
mirad de. mi honor el riefgo. 

Dent. Ped. Mirad efla galeria, 

y luego. á ella quadra entremos. 

Cef. Ya llegan , mira que intentas, 
porque á todo eftoy reluslto. 

Anz. Ea , amor, yo me rendi: 
qué mi elpolo ferás.> Cef. Ello 
te ofrezco. Ang. Juraslo aqui ? 

Cef. Falteme , mi bien, el Cielo, 
fi a. elta palabra faltare. 

Ang. Pues entra en mi quarto: ciego' 
amor , ya tu elclava loy, ap. 
pues que me has puefto tu hierro. 

Entranfe , y falen Don Pedro , y "Fadrique; 

y Inés alumbrando.ici 000 

Ped. Engaño fin duda fue, 

O ruido que causo el viento. * 

Fad. Seria ello. 

Ped. Solo el quarto 
de Angela::- 


TA 


Fad. 
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Fad. Es elte?. Hace que quiere entrar. 
Ped. 'Teneos: ) 

vais. 2 entrar? Fad..Por ningun modo: 

arrebatóme mi afeéto. ap. 
Inés. Yo -apoftaré , que a efta hora 

efta con algun digefto. , 
Ped. Yo quiero entrar. Fad. Elperad, 

que no la inquieteis.os ruego, ' 

que yo [atisfecho eltoy. 
Ped. Pues yo no eltoy fatisfecho, 

pues bien pueden fer ladrones. 
Inés, Como tiene. mofca el viejo, ap. 

teme mucho a las arañas. 

Ped. Elperad mientras yo entro: 
Salen. al::paño Cejar , y. Angela. . 
Ang. Ay de mi! mi padre viene. 
Cef. Pues mata aquefla luz prefto. 
Ped. Sin luz efta,, alumbra , Ines. 

Va a entrar , y Cefar le derriba la luz. 
Inés, Ya voy, feñor: ay! Ped.Qué es ello ? 
Ang. Calla , Inés. Inés. Tropecé , y cai. 
Ped, Te has laftimado > Inés. No pienfo. 
Ped. No:miraráas lo que haces? 

ÁAnz. Quién es quien anda aqui dentro ? 
Ped. No te alborotes , yo [oy: 
cómo eltás fin luz? 
Ang. La ha muerto 
¿elcaire. Inés. Y á mi la tierra. 
Ang. Traela y Ines: D. Juan. 4 media voz. 
Cef. Mi dueño. 
Ang. Ve con Ines : oyes. 
Ines. Di. 
Ang. A Don Juan á tu apolento 
leva. Inés.Si haré: pefe á tal, 
aora falimos con .eflo ? 
Fad. El fulto de efta feñora 


A Inés. 


fiento. Ang. Pues; [eñor , que es efto >; 


Ván andando Cefar , y Inés. 

Inés, Vamos. Cef. Ya os: figo. 
Inés. Decidme, — 

fois vos el feñor del pleyto> 
Cef. Yo [oy.. Inés. Sois buen oficial. 
Ped, Oi ruido: y temiendo - 

ladrones , mire la cafa, 
Inés. Ya eftamos en falvamento. 
Cef. Amor, pues eres deidad, 

hazme feliz, y te ofrezco, 
que labre mi voluntad 


£ 
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eftaruas de oro. 4 tu Templo. Vanfes 
Ped. Eftabas dormida, hija > A 
Ang: Sentada eftaba leyendo, 
y dormida me.:quede. 
Ped. El leer llama mucho al fueño. 
Fad. A mi quarto me retiro. l 
Ped, Elperad : Ines. Sale Inés con luz. 
Inés. Ya vengo. 
Ped. Alumbra al feñor Don Luis. 
Fad. Ay impofsible: deleo!:: ap» 
mas no le ha de acobardar 
mi amor al primero rie[go. 
Vanfe Fadrique, y Inés alumbrandole, 
Ped. Delvelado me ha el ruido. 
Ang. Temo , feñor , te haya: hecho 
_daño , buelvete-4 la cama. 
Ped. Antes el quedarme intento 
contigo , porque no eltes, 
Angela mia, con miedo. 
Ang. Solo aquelto me faltaba.  APs 
Ped. Qué dices? 
Al paño Inés. Aqui elta el viejo 
todavia , aqui' me aguardo.. 
Ang. Que yo (ay tal pelar! ) no tengo 
miedo ninguno. Ped. Con todo 
(aunque tu valor confieflo ) 
es precilo te haya dado 
cuidadillo. Ang. Te prometo, 
que el: mayor que yo tendre, 
es, feñor , que en mi apolento 
quieras aora quedarte. 
Al paño Tngs.Quedarle quiere,efto es bueno; 
no vé que hay huefped > Ped. Por que > 
Ang. Porque te miro indifpuelto, 
y fi te falta el regalo 
de tu cama::- Ped. Aunque [oy viejo, 
todavia: tengo brios. 
Ang. Ay mayor deldicha!- temo, 
leñor , que te haga daño, 
y cree , que folo eflo 
puede difgulto caularme. 
Ál paño Inés. Y como que lo creo. 
Ped. En tu cama recoltado 
lo palíare bien. Inés. Por cierto, - 
que hicieran buena empanada. 
Ang. Si guftas en mi apolento 
quedarte, queda en buen hora, 
que yo me iré al de Inés. Inés. Ello 
toma- 
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tomaba ella por pártido. 

Ped, Ex, hija mia, no quiero 
que eftes con difgufto 3 á Dios 
te queda. Ang. Guardete el Cielo. 

Incs, Vaya con Dios. ' 

Ped. Que virtud ! ap. 
ni á fu padre en fu apolento 
confiente , tomen aqui 
todas las hijas exemplo.  Vafe. 

Sale Inés. Has vilto mayor vejéz ? 

Ang. Canládo ha eítado en extremo, * 

Inés. Valiente fufto has paffado. 

Ang. Y Don Juan? Inés. En mi apolento: 
un acto de contricion, 

y deprecacion 4 «un tiempo 
queda haciendo tiernamente. 

Ang. A quién? Inés. Al hijo de Venus. 

Anz. En eltando foflegados, 
tracle , wen con el, que quiero, 
que delavte de ti jure 
era mi efpolo. Inés. No puedo 
fer telligo , que cumplidos 
catorce años no tengo: 
mira lo que haces, [eñora.. 

Ang. Yo no te pido confejo. 

Inés, Sabes tú quién es elle hombre, 
y fi es Cavallero > 4ng. Ello 
baftantemente ha probado 
con fu valor, pues es cierto 
no fuera tan atrevido 
quien no fuera Cavallero: 
demás, que primero trato 
examinar!s. Inés, Ello es bueno; 
£ a fu confefsion lo dexas, 
aunque fea el un confelío, 
quién le quita que fe haga * 
de Carlos Quinto viznieto ? 
Buelvo '4 decir, que lo mires, 
que lon unos embufteros 
todos los hombres , y antes 
eftán humildes, y tiernos, 
rinden almas , y alvedrios, 
potencias , y entendimientos, 

y hacen mas zalamerias, 
que recien entrado un Lego; 
hacen mil ofertas , dán. 
palabras , y juramentos, 

y en Jlegando á confeguir, 


luego los veras fobervios, 

defabridos , defcuidados, 

ingratos , y defatentos; 

las palabras las olvidan, 

conmutan los juramentos, 

deleftiman las finezas, 

hacen chanza los empeños; 

y finalmente, el amor, 

y voluntad volaverunt. 
Ang. Ello es en los hombres baxos, 
Inés, Pues 4 mi me palso elto 

con un hombre, que tenia 

mas de tres varas de cuerpo. 
Ang. Vete , Inés , y haz lo que digo. 
Inés, Voyme. Aquelte Cavallero : ap. 

un majadero es fin duda, 

pues quando viene 4 torntéos, 

labiendo- que criada hay, 

le viene fin criado el necio.  Vafe. 
4ng.Poftrate, Amor,á mi fobervia elquiva, 

trocando en cera blanda mi dureza, 

en ruina facil á mi fortaleza, 

deshecha vé mi vanidad altiva: 

Llama ardiente en mi pecho.miro viva, 

a la que examine nieve en pureza; 

tierna en mi corazon fiento flaqueza, 

á la que examine furia incentiva: 

Ya tu vandera figo poderofa, 

y en tu copia me tienes aliftada, 

mi humildad tu grandeza ve imperioíaz 

y pues a tu poder eftoy poftrada, 

pues como algunas puedo fer dichofa, 

no me hagas, como a muchas, defdicha- 

Vafe , y fale Fadrique. (das 

Fad. Qué necia es una paísion ? 

que defcortés un defeo ! 

en mi porfia lo veo, 

mirolo en mi finrazonr. 

De la cama al delconluelo 

me arroje trifle, y corrido, 

y foflegar no he podido 

de elte mi ardiente deívelo; 

pues las potencias , agenas 

de confuelo , [e entregaron, 

y al lecho apenas llegaron, 

quando llegaron á penas. 

Don Pedro ya recogido 

elta., pe amor tan de/pierto, 
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que de la-razon lo cierto 
niega a uno, y otro fentido; 
y aunque de .coníuelo agena* > 
oy á mi efperanza veo, 
parece que en el deleo 
halla confuelo la pena. 
El quarto es aquel que miro 
de Angela, llegar intento 
pero gente venir fiento:' | 
a ella parte me retiro. Retirafes 
Sale Inés. Ya vuelarcedes fabrán, 
y fi no, fepanlo aora, | 
que el Pleyteante , y mi feñora : 
lolos en lu quarto eftán. sa 
No ya a la malicia impia 
todo el difcurlo: le de, 
pues me atrevo «4 jurar, que 
no harán ninguna heregia, 
El tal feñor , compelido 
de la ocafion , y lugar, 
un vale la hizo á pagar 
quando Dios fuefle lervidoz - 
y jugando á la trocada, - 
, en virtud de elte papel, - 
fiendo el obligado el. > 
es ella la executada. 
Una peticion con arte 
ante el Amor prelento, 
y Amor, que el elcrito vió, - 
y slixo : Traslado á la parte. 
Ella, que es Pleyteanta nueva, 
aunque es antigua Letrada, 
dixo: Doyme por citada, 
y concluyo para prueba. 
El, fio que alegar mas trate, 
viendo que no le defiende, 
coge, como quien lo entiende, 
y citala de remate; 
y en aquelta dependencia 
el termino que Amor dió 
fue muy breve, y fe palsó, - 
con que cayo la fentencia. . 
El al cobrar pulo pollas, 
y ella pienflo,.0 pienfo: mal, 
que defpunes del principal, 
havrá de pagar las coftas. 
Sin duda efta bien hallada, 
pues que ya cantan los gallos, 


y no falen : avilallos : 
intento. Fad.Elta es la criada: 
por vér fi algo  configo " 
quiero hablarla. Zn2s. Llego , pues, 
a llamar. Fad. Efcucha, Ines. Llega, 
Inés. Quién es? Jelus fea conmigo! 
Fad. No tengas miedo , yo [oy. 
Inés. Pues , leñor , que aqui buícais?> 
Fad. Solamente que me oigais. 
Ines. Decid. Fad. Muriendo me eftoy, 
y te pido en efte excelfo, 
me ayudes en mi dolor::- 
1nés. Ello toca al Confeflor. : 
Fad. O matame. Inés. Al Dotor ello. 
Fad. Aquefta paísion que veis, 
y aqueltos tiernos enojos, 
.caufan de Angela los ojos... 
Inés. Mala enfermedad teneis. 
Fad. Sus luces rendido adoro, 
y en ti elpero mi alegria, 
íi la dices la fe mia. 
Inés, Con efle recado al toro. Ap» 
Fad. Hazle de mi amor alarde, 
aunque mueltre fu delden. ' 
Inés. Aunque ha madrugado bien, ap. 
fin embargo llega tarde. 
Fad. Hazme efte favor, y manda 
en quanso yo he pofleido. 
Inés. Si €l“el pleyto huviera oido, ap. 
no puliera efta demanda. 
Fad.Oy en mis deleos cautos 
me ayuda: que en conclofion 
dices. 4 mi peticion? 
Inés. Que le ponga con los Autos. 


- =Fad. Pues quando me vés penar, 


tu piedad no he merecido? 

advierte , que agradecido 

me moftraré, /nés, No ha lugar. 
Fad. Balte mi ruego a obligarte, 

para que ayudes mi amor. 
Inés. Nombra otro Procurador, 

que yo foy de la otra parte. 
Fad. Su hermofura idolatrada 

por ti la puedo alcanzar. 
Inés. No te la puedo entregar, 
Fad. Por que? 
Inés. Porque efta embargada. 
Fad. Tan poco te he. merecido ? 
: Ines, 
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Ines. Qué no me: quiera entender! ap. 
Señor , no, puede :eflo [er. 
Fad.Por que no > Inés. Porque ya ha fido. 
Fad, No te entiendo. Inés. El es un cefto. 
Fad. No dirás , por qué razon 
no ha lugar mi pretenfion? 
mas la puerta abren. 
Hacen ruido a la puerta. : 
Inés. Por efto: Salen Angela , y Cefar. 
Señor:, 'retiraos de aqui. 2. 
Fad. Ello no , que vive Dios; 
que hay hombre. Inés. Pues eflo á vos 
qué os toca? Cef. Alli hablar oi. 
Ang. Es Ines? oyes, ya es hora, 
«+ mira/f puede faliryl 0102101: 
ofi le puedeimpedir . => 
el paflo alguién. Inés. Si: feñora. 
Ang. Mi bien, que en: fin te vás ya? 
Inés, No me ha querido entender. . 
Ang. Quindo te bolveré á ver? 


Cef. Tarde juzgo que: fera: ap. 
Fad. En:zelos arder me:veo: + 'ap.. 
Cef. O quan: diferente ha fido ap. 


un deleo confeguido, 
o deleado un defeo ! 
Fad, Quien es he de conocer. 
Inés. Retiraos aquí, por Dios. 
Fad. No os metais en ello vos, 
que yo se lo que he de hacer. 
Inés. Ay , que deldichas tan raras! 
Ang. Cómo tu amor tibio efta> 
Cef. Mira que amanece ya: 
(qué enfado !) 4ng. Que lo ignoraáras 
quifiera en. elta conquifta. : 
Cef. Pues. en qué a ofenderte llego ? 
Ang. En que eftá muy poco ciego 
quien tiene tan buena vifta.. 
Cef. O que cofa tan canlada! 
+ No delconfies alsi, 
* quedateá Dios. 4ng. Ay de mi ! Llora, 
Ce/. Pues por que lloras? Ang. Por nada; 
3 Dios. Cef. El Cielo os guarde, 
Fad. Na viene. Inés: Entrate , [eñor, .- 
Ang. Qué en fin, es cierto tu amor? 
Cef. Dexame falir, que es tarde, 
Ang. Vendrás efta noche 4 verme? 
Cef. Si vendré. Ang. Dudola eftoy! ap. 
vete , mi bien. Ce/. Ya me voy. . 


ap. 
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Llega donde efa Fadrique. * 
Fad. Pues por aqui no ha de fer. 
Cef. Quién aísi::- Sacan las efpadas. 
Fad. He de conoceros, 

S mataros. Ang. Ay , Inés, 
que es aquelto > Inés. El huelped es. 
Cef. Hablen folo los aceros. ' == 
Ang. Don Juan, mi bien: Cavallero, 
cómo VOS le Y Di 
Dent. Ped. Efpadas fiento. 
Ang. Mi padre. Inés. Andar, 
Dent. Ped. Al momento 
trae luz , Oétavio. 4ng. Qué elpero ? 
Fad. Hafta mirar confeguida 9%) 
mi accion , no le he.de dexar. - : 
Cef. Pues no me he de retirar, 
aunque aventure la vida, A 
Den:t.Ped.Sigueme;Oétavio. Ang. Ay de mé 
Inés. Vamos. Ang. Pues fois Cavalleros, 
como dicen los aceros, 

«mirad por mi honor aqui. -*+ 
Retiranfe al paño y, y falen D. Pedro , y Oc“ 

tavio con luz , y las efpadas defnudas. 
Ped, Alumbra : quién de ella fuertes" 
Odtav. Al lado de mi amo voy:? cm 
Fad. Qué miro ! 
Cef. Qué viendo -eftoy! 
Ped. Cómo en mi cala::- 
Fad. La muerte::- 
Embiftele Fadrique a Cefar , y Don Pedro 

fe pone en medio.*--! , 

Al paño Ang. Delde aquí verlos podemos. 
Ped. Matarle 4 mi me ha tocado, 

pues en mi cala le he hallado. 
Fad. Sulpended ellos extremos. | 
Ang. Celar le nombró? (ha engañolo! ) 
Fad. Y en mies empeño forzolo, + 

que riña folo conmigo. 

Embijtele Fadrique , y Don Pedro fe 

pone en medio, 
Ped. Teneos: vos el Mercader 
no fois del pleyto? Cef. Yo foy 
Cefar Urfino , y fi eftoy LY 
; aqui dentro ,+es por faber, | 
que Fadrique aqui pofaba, 
y darle muerte previne. | 
Fad. Yo folo á matarle vine. > 
Ped. Tengos. Inés. Peor eftá, que eltabas 
C2 Ang. 
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Ang. Mi amor á un tiempo:, y fu engaño 
batallando eftan conmigo. 
Fad. Apartad. 
Embijien ,.y Don Pedro media. 
Ped. Deteneos digo. 
_Remediar quiero efte daño, ap. 
pues que no me ha de dexar 
yseñir con él. Yo le he hallado 
aora en mi cala encerrado,. 
y aísi, yo le he de matar. 
Embifie Don Pedro a Cefar , y Fadrique 
fe pone en medio. 
Fad. Si eftá confeflando aqui, 
que ha entrado en mi [eguimiento::- 
Ped. Cafligar lu atrevimiento 
es lo que me toca á mi... 
Al paño Inés. Si el lupiera lo «que paíía, 
de mejor gana lo hiciera. 
- Cef. Mi valor aqui os elpera. 
Embifle uno, y otro detiene. 
Fad. A mi me buíca. Ped. En mi cala 


le. hallé, Fad. Ved cómo ha de-fer 2: 


Ped, Vos ello ¡podeis mirar? . 
Ang. Cielos , en que ha de parar! 
Inés. Quizás parará en correr. 
£e/. Tened, que ya he hallado medio. 
Vos, Fadrique , por matarme, 
aqui tratais de librarme: 
vos , feñor Don Pedro , en medio 
"os. poneis , porque intentais 
el duelo fatisfacer, 
gon que 4 un tiempo defender, 
dár muerte procurais. 
El reñir es impoísible 
con vos, pues Don Pedro ataja; 
quando Fadrique baraja, 
señir con vos no es polsible, 
Como nobles procediendo, 
mirando que tres eftais, 
ofenderme no intentais 
con ventaja : yo pretendo 
reñir con Fadrique aqui, 
pues el lolo es mi enemigo; 
pues que no lo configo, 
confeguirlo intento aÍsiz 
y porque veais, que no 
efculo las ocafiones, 
- En efte quarto hay balcones, 
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. haced lo que hago yo. 
Entrafe:como. que falta. 
Ped. Vive Dios, que [e ha arrojado. 
Fad. Mi wvalor' feguirle intente, 
Hace lo mifmo Fadrique. 

Ped. Que haces, Fadrique ? tente. 

Odfav. Mi amo tambien ha. Íaltado. 

Ped. Accion es delelperada. 

Ang. Que dolor el alma fiente ! 

Inés. Bien puede no [er valiente 
la accion , mas es arrojada. —. 

Ped.Prefto a la calle falgamos. Vanfe. 

Sale Ang. Ay Cielos , fin alma eftoy! 
que defdichada que foy! 
vén á la calle, Inés. Inés. Vamos. Vanfe. 

Salen Martin , y el Sargento cada uno 

iS por fu parte. 

Sarg. Mucho mi amo fe tarda, 

y y2 viene amaneciendo. 

Mart, Alli el leor Sargento elta. 

Sarg. Alli a Martinillo veo: 
bien aviado. eltá. Marr. Eftará 
el vergante muy contento, 
quando yo una bofetada 
le he dado con el defeo ! 
al fin , es hombre fin honra. 

Dent. Fad. Traidor , de efta fuerte vengo. 
Dent. Cef. La muerte darte fabre. 
Salen Fadrique , y Ce/ar riñendo. 

Sarg. Mas qué miro! 

Mart. Mas qué veo! 

Sarg. Señor , a tu lado eftoy. 

Mart. Y yo pajas: aqui puedo 
ler valiente , pues es folo, 

y lomos tres. Cef. No confiento 
efía ventaja: apartaos. | 

Salen Don Pedro, y Oltavio con las ef- 

padas defnudas. 

Od?av. Llega , feñor. Cef. Mas Don Pedro 
ha falido. Ped. A vueítro lado 
eltoy. Odtav. Yo digo lo melmo, 

 Ponefe al lado de Fadrique. 

Mart. Malo , dos vienen de ayuda, 

y me fobra el uno y medio, 

Fad. Pues ya podemos reñir, 
pues que tres a tICS nos vemos. 

Mart. Aquella cuenta efta errada, 
que aqui no hay ni dos y medió. 

Fad. 


Fad. Muerayel traidor.” : 
Ped. Ya es precilo::: bi 
ayudarle. Mart. Voyme al viejo, 


que al.:fin eftará pallado. Riñen todos. 


Oéav. Allá vá elta. Sarg. Cómo es elfo ? 
eftocaditas de puño? 

Mart. Por Dios , que me aprieta el viejo, 
y lo efcogi yo por. ganga. 
Salen Angela, y Ints. 

Ang. Padre:, feñor , Cavalleros::-: 
Ped, Apartate , hija. 
Fad. Ay de mi! -. Cae por:muerto. 
Mart. A Dios , uno. Ped. Vive el Cielo, 
que ha muerto á Fadrique. Inés. Malo 
es, pero del mal el; menos.» > 
Ang. Que defdicha ! 
Ped. Pues fu. muerte::- 
Ang. Tente , feñor. 
Cej. Ya “yo. os dexo, Rubg 
que quiero que me debais, 
Don Pedro., aquelte relpeto. 
Seguidmezi93::. 9, pb 98 o 
Vanje Cefar, el: Sargento, y Martin, 
Ped. Tras ellos vamos» 0 00 
Ang. Padre mio. | 
Ped. Vive el Cielo, +. Haciendo fuerza. 
traidor::- Oéfaw. Vivo efta mi amo. 
Ped. Quésdices?>:Fad. Valgame el Cielo ! 


+ Embibele.. 


Ped. Fadrique, amigo. Fad. Ay:de mi! 


Ped. A la cama le llevemos: 

Oftavio , ayudame aqui. :; 
Odav.Vamos , leñor. Ped. Ve con tiento. 
Entran los dos a Fadrique. 

Ines. Vayan , fean mete heridos, 
que peor fuera mete muertos. 
Ang. Traidora , toda la culpa 
tienes de: aquelte fuceffo, 
pues dixifte, que podia 
falir Don Juan, quando es cierto 
fabias , que eftaba alli 
el hueíped. Inés. Ello es muy bueno; 
que el yerro me eches a mi, 
quando tú hiciftes el yerros 
pues diciendote que havia 
gente::- 4mg. Ti dixifte eo? 
Inés, No me preguntalte fl, 
ede falir> Ang. No lo niego. 


Inés, Y no añadille; Hay quien pueda 
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el paílo impedirle> 4ng-Es cierto. 
tambien. Inés. Y .yo: no” te dixe, > 
1 feñora> Ang. Es verdad. Inés, Luego 
ti eres quien tiene la culpa, 
pues que faliefle tu dueño 
.dexafle , quando te dixe 
havia gente: con que el yerro 
tuyo fue ,-que no fue mio. 

Ang. No..te pregunte primero, - 

Í podia falir> Inés. Tú. 
preguntalte 4 un miímo tiempo, 
el puede falir , y hay gente > 
Si feñora, dixe a eflo, 

que fue decir , que la havia. 

Ang. Bien dices, yo hice el yerro,'' 
pues que podia falir 1 2. 2000: 
entendi ; que es «élta,: Cielos: 
cómo en tan breve difcurlo, *:: 

y cómo en tan corto tiempo: 
juntaríe tantas defdichas 

pueden? pues á un siempo veo 
mi honor (ay de mi!) entregado 
a un falío , á un mentido dueño, 
pues negandome fu nombre, 

con facilidad advierto, | 

que fiendo el honor de noble 
confeflar lu nembre, es cierto, 
que quien a fuchonor falto, 

mal cuidara del ageno: 

por otra parte reparo, 

que es fin duda Cavallero. 

Sale Martin. Elto" es hecho: 

Ang. Quien fe ha entrado 
de efta fuerte? Mart, Yo. 

Ang. Quién? Mart. Ego: 
tan defconocida fois, 
que no conoceis al fieryo 
del pleyteante del plomo ? 

Ang. Ya os conozco. 

Mart. Yo me: huelgo, 
porque no me comprareis. 

Ang. Dime , te embia mi dueño? 

Mart. Si embiar, y defpedir 
es todo uno, embiado wengo, 
porque vengo defpedido. 

Ang. Pues. por que? 

Mart. Porque te quiero. 

órz. Th mg quieres á mi? 

Marta 





22 La Dama Prefidente, 


Mart. Y mas 
de.lo: que pienías. Ang. Dexa ez 
voy di a que: vienes. 
Mart. A. darte: | pits 
un pelar. tig. Y es amor eflo> 
Mart. Quien quiere bien, que no dá 
dos pelares a lu dueño >: 
pero dexemos las burlas, 
que muy de: veras «te quiero. 
Ang. No sé qué me dice el alma! ap. 
1nés. Pues: no::me huele: bienvelto. ap. 
Mart. Elle tu engañolo ¡¿2mante, 
“en hacer trampas tan dieftro, 
que como otras d- barato, 
lu «amor ha.métido a:pleyto,. 
apenas de la refriegaroo on1 
le partió , quando al: Sargento 
(que es fu criado: deal,.: 
porque:es traidor'en extremo) 
le dixo : Eltán prevenidas 
las poltas> Ya yo las tengo 
«enfilladas defde anoche, 
«relpondio. Pues vamos luego, :: 
dixo el amo; pues aora 0 2003 
achaque baftante tengo 
para: huir de efta muger 
Cielo, y tierra: Segun elfo, 
dixo el criado, no. la. quieres ? 
Vive Dios ,.que la. aborrezco, ' : 
dixo el Galalon ingrato; 
folo fuerun) necio deléo, 
y una tema derribar. 
aquel Caftillo fobervio. 
Yo, no pudiendo fufrir 
tad ruin modo, a reprehenderlo 
empecé , y bolviole ¡3omi 
con una «cara de perross 
y dixo :: Idos noramala, 
no os metais a confejero. 
Vamonos, dixo; y montando, 
luego me miro rilueño,. 
diciendo :. Martin amigo, 
harto el no llevaros fiento, 
que fois muy buen oficial 
de la tigera de. Venus; 
mas ya no os he menelter,. 
comad ellos elcudejos, 
yá "0 Yo viendo , [eñora,. 





maldad tan grande'; vengo 

a decirte es un traidor, 

faramallifta , embultero; 

pues no fe llama Don Juan,: 

ino Cefar; no me acuerdo 

fi dixo Urfinmo , si Urfino, 

y en Florencia en:un tornto 

mato á un hermano de uno tal 

Fadrique > y efta queriendo” 

a una Hfabela, que es:hijas:' | 

de un Duque, y fe vino iuyeddo, 

y aora le vá::- dae, Calla , calla. . 
Mart. Callo. 

Ang. Valganme los Cielos! 

que es efto que por mi pafa>. 
Ines. Aquelto es dar con los oa 

enla: ceniza. Ang. Mtshonor 

burlado > aquello no: Cielos, : 
pues para quando es la vida? 

para quando'es:el arrelto:?:;: 

Mas aora en exclamaciones 

no tengo de galtar tiempojs' 

porque lo havre: ele coN ai 

Ines. Inés. Señoracisr ello 211.52 
Ang. Allá dentro soisa sb 
we, y avila Í mi padre | 

viniere:acalo y que tengo > 

que hablar: con' Martin. de cipftids 

De aquefta efculaime quiero... ap. 
Inés. Ya yo voy: mi varicinio 

parece que (alió. cierto. Vafe.. 
Ang. Martin , no. dices que aora 

le partio mi fallo dueño > 
Mart. Aorita en aquefte inftante. 

Ang. Sabes dónde va? On 

Mart. Es muy Ciertos 0: «e 
que irá a Florencia lu - patrida- 

Ang. Querraás y leal yy refiielto 
acompañarme? Mart.Si hare, 

y eén tu lervicio prometo 

perder la vida. Ang. Pues yo. 

tu voluntad agradezco. 

Ea, Martin, a feguir' is 
elte tirano fobervioy:.; 
ete Ulifes engañolo, 
aquefte fallo Vireno, 
efte cautelolo Eneas; 
pues mi padre allá dentro 


< P- b- p- p- 


efta 





De Don 
eftá aora divertido, 

tomar mis joyas intento. 
Aguarda , aleve , tirano, 
villano , mal Cavallero, 
traidor ,. infame , alevofo, 
que fi de mis ojos necios 
ternezas examinalte, 

de mis ojos, vive el Cielo, 
has de examinar las iras: 

yo lacare de tu pecho 

efe corazon villano, 

que con viles fingimientos 
a lo hidalgo de mi honor 
derogo los privilegios. 
Tigre fangrienta feré, 
a quien le falto el hijuelo, 
que en las flores, y en las plantas 

venga fu dolor fevero. 
Leona feré, que 4 bramidos, 
mi honor que perdido veo, 
refiicitaré , como 4 hijo, . 
ue 4. tu traicion miro muerto» 
Caftigue el Cielo tu engaño, - 
y furiofo , y jufticiero, 

rayos contra ti fulmine, 
porque mueras a fu incendio. 
La tierra abriendolé en bocas 

te trague vivo en fu centro: 

íi acalo en el mar entráres, . 
lea el mar tu monumento. 

El viento en ti folo logre 

lus tormentolos efectos; 

y obrando todos fus furias, 
lean con rigor violento 

contra tu vida enemigos 

Cielo , Tierra , Mar, y Viento. 
De tu mayor enemigo 

te vea a lus manos muerto 
effa Iabela dichofa, 

que elperas para tu dueño. 
Faltete del Sol la luz: 

tus amigos, y tus deudos 
todos contra ti conípiren: 

y en fin, caftiguete el Cielo 
en darte á ti otro dolor 

como el que eftoy padeciendo; 
y para mas tormento, 


palles por los rigores de los zelos. 


Erancifto de Leyva. 


dr) 
JORNADA TERCERA. 


Sale Angela de hombre con abito de Con. 
fejero, y Martin. 
Mart. Buena vida nos paffamos. 
, Ang. Efta buena vida llamas > 
"Mart, Cuerpo: de Chrifto conmigo! 
pues quando eftamos en cala 
de un Gran Duque de Florencia, * 
que con tanto amor te trata, 
que con Ifíabela fu hija 
mas agaffajo no galtaz 
pues de cu ciencia pagado, 
y fatisfecho fe halla, ' 
pues por ella ha confeguido' 
hacer medio Eftado trampa, 
que lo tenia perdido 
por pleyto, moftrando tanta 
eftimacion á efta deuda, 
que te ha traido a [u cala, 
a donde tu quarto tienes, 
te firven , y te regalan, 
dandote el oro 4. montones, 
y a carretadas la plata, 
embiandote el chocolate 
hecho todas las mañanas: 
te ha hecho de fu Confejo, 
con violencia tan eltrañas 
que parece que de gorra 
te entraftes a la Garnacha, 
donde te eftiman los nobles, 
y te feltejan las Damas, bo 
que como el Capon Letrado -* * 
todos 4 una voz te:llaman,-: * 
como de empollar no hay rielBo, 
hacerte fu gallo tratan; a 
y dices, que es mala vida? 
Ang. Siempre 3 Martin, humor gaftas; 
lo exterior del cuerpo :miras, 
mas no me miras+el alma. 
Mart. Ya:veo tambien , feñoraj” 
¿que deleas la venganza 
de Cefar tu ingrato dueños 
mas ( noticia no fe halla 
de él, qué puedes remediar ? 


Ang. Llorar mi de/dicha. Marr. Calla, 
que 
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que labes poco de mundo: 

1 ed fupieras 4 quantas 

ello les, ha fucedido, 

y lo' fufren, y lo callan, 

te firviera de confuelo. 

Ang. Martin , ella es ignorancia, 

pues de la deldicha agéna 

alivio 4 mino me alcanza, 

antes me, añade el dolor 

ver entre otras mi delgracias 

pues Íi antes en mi fola 

efta deldicha miraba, 

viala una vez no mas; 

pero quando en otras le halla, 

viendola en ellas, aumento 

de mi deldicha las caula, 

pues quantas veces la miro, 

tambien. las. fiento Otras tantas. 
Mart. Señora, el Cielo querra::- 

Ang. Pues fi no huviera elperanza, 
quién te ha dicho, que en mi vida 

mi deshonor no. vengara, 

y de mis venas::- Mart. Señora, 

í de templar no te tratas::- 
Ang. No puedo , Martin , no puedo. 
Mart. Pues para que eres Letrada > 

Divertirla quiero aora, ap. 

í1 bien ha de fer con darla 

otro diígufto. Qué hará. ! 

tu padre, y mi leñor> 4ng. Calla, 

no me acuerdes efía pena: 

padre mio! Mart. Y la taimada 

de Inefilla, hará aora 
de las fuyas> Ang. Martin , calla. 
Mart.Tampoco elto > 4sg.No me acuerdes 

de mis defdichas la caulas bas: 
pero yo la culpa tuve. 
Mart. Ella era. grande bellaca, 

y labe Dios, que he fentido 

que le me quedalle intaéta. 
Dent. voces. Plaza , plaza. 

Mart. El Duque viene.: 


Ang. Para que fouhonras tantas, Y 


quando fin guíto las mira 
con tanta inquietud el alma? 
Salen el Duque leyendo una carta , y I/abe- 
la y Flora , y Criados. 


Dug. O cómo efla. nueva fiento!. ap. 


qué tan mal Celar proceda! 
l/ab. Señor, qué caula hay, que pueda 
oblizorte a, fentimiento?- 
Dug. Un delito a otro delito 
añade aquefte traidor! 
1fab. Que pena tienes , leñor ? 
Duq. Elta carta , que me ha efcrito 
un hombre, a quien mucho quiero. 
Llega. Ang. Señor , pués tanto me honrais, 
que aquefte quarto pilais, 
dadme los pies. Duz. Ya os elpero 
en mis brazos. Un pelar Ap» 
grande oy mi cuidado fiente. 
Sale un Criado. 
Criad. Gran feñor , el Prefidente 
murió aora, y fu lugar 
pretenden: antiguos dos. 
Dug. Decidles , que ya lo di: 
aora. Ang. Pues á quién aqui, 
feñor, lo haveis dado? Dug. Á vos. 
l/ab. Yo , leñor, os lo agradezca. 
Ang. Az vueltras plantas poftrado 
me tiene el rubor turbado, 
pues veo no lo merezco.: 
Duz. Para ocupacion -mas alta 
en vos hallo fuficiencia, . 
pues veo os fobra en la ciencia 
lo que en los años os falta. 
Ang. Para eftimar tanto honor, + 
mi labio. fellar intente. 
Mart. Con que tiene Prefidente 
la Dama Corregidor. . 
Dug. Pues a ogafion ha llegado, 
oy para eltreno teneis 
un negocio, donde haveis 
de poner todo «cuidado. 
Mart. De eflta vez Alguacil oy, 
y podre: hurtar con licencia ae 
del Rey. 4ng. Señor , Mi obediencia 
tu orden elpera. Duq. Oy 
de Genova aquefte pliego 
recibo , donde me eícribe 
Don Pedro de Oria, que vive 
alli. Ang. Cielos, que a oir llego! ap. 
quién decis? Dug.Es un Letrado::- 
Mart.Si, feñas le puede dar. ap. 
Dug. Que le hace mucho lugar 
por íu nobleza, y eftado. 


aDp. , 


Ánz. 
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Ang. Y. que os efcribe,, feñor? 
Duq. Aguardad , que aora oireis, 
para que informado  efteis 


de lo que os toca. Ang: El amor ap. 


me arrebató. Duq. Un Cavallero 
es 4 quien mucho he eftimado, 
y me tiene laftimado 


vér lo que efcribe. Ang. Ya elpero ap. 


oir mi deshonra aqui. ' . 


Mart.Sin duda es de mi amo el cuento.ap. 


Ang. Ya, feñor., eltoy atento. 
lab. Lee , feñor. Dug. Dice aísi: 


Lee. Defpues que avise a Y, Alteza la 


defgracia de Fadrique en fu herida, y 
la fortuna en fu fanidad , no. be buelto 
a efcribir , por no -ocafionar a V.. Al- 
teza el difgulio de cir un fentimiento, 
ni en miel dolor de referir una afren- 
ta: ya es precifo hacerlo , por ciar 
Fadrique pueflo en camino para efa 
Ciudad , donde llegara con. toda bre- 
vedad en bufca de fu enemigo. Cefar. 
Efle es tambien el dueño de mi ofen/a, 
pues robandome una bija, ba desdufira- 
do el honor , que fiempre mi Cafa con- 
fervó. No be ido a bufcarle , afsi por 
la enfermedad , que me ocafiono efa: pe- 
na , como por haverme honrado efa 
Señoria con el pueffo de Senador 5 mas 
efpero ir a pedir jufficia a V. Alteza, 
s bien efpero de fu grandeza , que antes 
que yo llegue me ha de tener fatisfecho. 
Ya la carta haveis oido. 


Mart. Harto fe holgára fer forda, ap. 


or no oirla. Ang. Ay mayor pena! ap. 


1/ab. Mucho de «Don Pedro de Oria 


fiento el pelar. Ha traidor ap» 
Celar , aquellas memorias 

te debo? viven mis iras, 

que tu traicion alevola 

ha de ver en tu caftigo 

mi venganza , pues traidora 

he examinado tu fe: j 

fer quien foy te valga a20r2 

para callar donde eftás. 


Ang. Sin fentido la congoja api 


de efte dolor me ha dexado: 
ay Cielos! Mart. Mira, feñoray. 


* que fe te conoce el hurto... 


Dug. Parece que os, ocafiona 


cuidado lo que he leido, 

pues teneis la color toda 

robada. Mart. Es del corazon 
achacolo , y qualquier cofa 

le affufta. Ang. Señor::- (ha Cielos, ap. 
y como es dificultola 

una pena de encubrir!) . 


Dug. Qué os ha dado > Ang. Para aora apa 


es el aliento. Señor, 
como el penfamiento logra 
tan veloces los difcurlos, 

lugar tuvo. el mio aora 
a diícurrir , que Celar 

fobrino vueítro fe. mombra: 

vos aqui fu Juez me haceis, 

y quando a voces pregona | 
mi humildad , que a la grandezk 
vueítra debe el sér , es cola 
fuerte ponerme en un lance 

en que en mi fea accion forzoÍaz . 
O faltar a la juflicia, 

o ofender vueítra perfona, 

pues a vos fe hara la ofenfa - 
hecha en vueltra fangre proptaz 

y como para fer Juez 

como debo, ha de fer fola 


- la jufticia la que en mi 


tenga lugar, fin que otra 
razon me pueda mover 

a la accion menos impropia; 
efte diícurfo , feñor, 

de tal. fuerte me apaísiona; 
que me parecio , que'ya 
miraba en una accion lola, .. 
O delagradado á vos, . pe 


EN 


o a la jufticia quejoía. 


Zart.No fe ha echado mal remiendo.ap.: 
Duq. Quien aora por Juez os nombras 


.es para que hagais jufticia, 

fin que delante [e .os ponga 

relpeto ninguno 5 y: creed, 

que tanto hacerla blalona 

mi reétitud , que fi yo 

delinquiera en mi perfona, 

yo miímo hiciera el caftigo, . 

mirad qué haré con las osas. Pa/s 
D Áng. 
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Anz. Pues yo os juro verá Celar 
mi julticia riguroía. 
l/ab. Pues cortadle la cabeza, 

que yo os ofrezco una joya.  Vafe. 
Ang. Bien fus zelos ha moftrado. 


Mart. Por Dios , que echo la ponzoña. * 


Ang: Que dices de efto , Martin? 
Mart. Que fe te ha puelto y feñora, 
tu pleyto , como de aquello 
“de quién no quiere la cola: 
lo que te falta es pelcar 
a Celar. Ang. Si aqueflo logra 
mi fortuna, vive el Cielo, - 
que la fama con f[u trompa 
ha de decir por el mundo: | 
mi venganza riguroía. 
Traidor, guardate de mi, 
pues fi han vifto mi deshonra 
pública, viven los Cielos, 
que han de ver tambien notoria 
mi fatisfaccion ,' dorando 
con efla fangre alevoía 
los realces de mi pena, 
los relieves de mi honra. 
Vamos, Martin , que efta noche 
pretendo falir de ronda, 
por fi mi dicha permite [HN 
halle 4 efte traidor. Marr. Señora, 
el parabien:no te he dado 
del honor, que mi amo goza 
de Senador. 4ng.Para que, 
quando advierto que efía honra 
mi deshonra hace mayor > - Vafe. 
Mart. Pues 4 rondar, que yo aora 
a comprar linterna voy, 
3 ponerme: dos. piftolas, 
un eftoque , y un broquel, 
un coleto ,.y una cota, 
“y 4 hablar a: una verdulera, 


“que campa por mi: perfona. Vaft. 


Salen Cefar yy el Sargento embozado. 
Cef. Qué no puedo :conleguir 1: 
ver á Habela!Sarg. Harto fiento : 
mirar, feñor, el peligro 
con que andais , pues €s muy cierto, 
que fi el: Duque a faber lega, 
que en Florencia eftas::- Ce/. No quiero 
que profigas , ya conozco. 


er 


mi peligro; mas yo entiendo, 
que el Duque eta delcuidado 


, de que en Florencia efte , puefto, 


que no puede prelumir, | 
que me haya venido al rielgo, 
que fuele fer mas feguro 

en los cafos como efltos, 


«el que cometio el delito: 


eftaríe en el. fitio mefmo, 
pues no fe prefume , que 
alli pueda eftaár el reo. 


Sarg. Y como ello fabes ti, 


no te parece que ello 


+ lo: fabra el Duque tambien? 
Cef. Qué mas puede mi. relpeto 


obrar , que eltarme encerrado 
en un quarto tanto tiempo, 


fin haver dado noticia 


-4 mis amigos, ni deudos, 
pues folo Iíabela , y Flora 
dueños fon de efte fecreto > 


- Ya es tarde , y eftará el Duque 


recogido , y aÍsi , intento 
«ver , fi acalo mi fortuna 


-'me permite , que del cielo 


de Ifabela pueda ver 


las luces en que me quemo. 
- Anoche Flora me dió 


elperanza , y aísi quiero, 
“pues que ya en la calle eftamos,- 
hacer la feña en que luego 

me conoce Flora. Sarg. Oyes, 


_feñor, no fabes que veo? 


que .4 Angela no mientas ya. 


Cef. Ni tú que la nombres quiero, 


pues lolo es darme un enfado. 


Sargs Pues aquel amor tan tierno 


tan prelto le te palso > 


Cef. Que la quile te confieffo, | 


y que la quifiera aora 

tambien con el miímo extremo, 
fi la nieve de fus brazos 

no huviera elado'mi fuego. 


Sarg. Pues haverte hecho dichofo 


te causo aborrecimiento > 


Cef: Sargento, yo no hago leyes: 


en iluítres , y en plebeyos 
el confeguir y y olvidar .- 
tan 
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tan vecinos fiempre advierto, 
que trás de la pofleísion 
e entre el aborrecimiento: . 
yo hago lo que hacen todos. , 
Sarg. Damas , cuidado con elto.. . . 
Cef. Vamos. Sarg. Vamos; plegue a Dios, 
leñor , que al traves no demos. Vane. 
Salen de ronda Angela con balon, Mar- 
tin con linterna , el Efcrivano, 
y. Minifiros. > 
Mart. Señores, hay mayor yicio, 
que fer Jufticia? por cierto, . 
que puede muy. bien tomarle 
por rato de pallatiempo 
ver las. colas diferentes, 
y los eftraños fugetos, S 
que «fe: encuentran. Aora digo, 
que eltá un. Alguacil expuelto ; 
a poder ler Confellor, 
pues fon de un genero memo 
en el faber culpas ; lolo 
hay- de diferencia en elto, 
que las: fabe el Confeflor 
«para callarlas, mas ellos 
parao decirlas nomas 
andan las culpas fabiendo.. ' 
Lo que hay de viudas cafadas, 
y de calados folteros ! 
pues mugeres de maridos 
aulentes!- efto.es fin cuento; 
pues viejos verdes! a jarcias: 
mas lo que me quita el (ello, 
fon unos Cavalleritos, 
que tienen por gran feltejo 
el facar á media noche 
un buey lleno de cencerros, 
con que el Jugar alborotan. 
_Pues' ladrones , que feltejo 
es no dexarnos dormir, 
y iros vofotros moliendo ? 
mas alli vá un embozado. 
Ang. Llega á conocerle. Mart, Llego: 
Sale un Cavallero embozado: 
Quién va ala Jufticia aqui > 
no reíponde , vive el Cielo; ' 
por vida del Rey::- Cav. Dexad 


que relponda. Mart. Pues (ea Juego, 


o lo meteré en un potro, 


E. 


iba. 2 decir en. un «cepo, 

Ang. Quién fois? Cav, Hijo. de vecino. 

Ang. Decid el nombre. 

Cav, Don Mendo Es 
de Efparza. 4ng. Que armas traeis? 

Efiriv, Elte es un gran Cavallero. 

Cav. Las que puede un hombre noble, 

Ang. Moftrad ; Efta elpada veo, ] 
que es larga. Mart. Pues aquí llamo. 

Ang. Y fin. baína. EI 

Mart. Elle es mi encuentro. 

Cav. Creed , que deícuido ha fido. 

Ang. X que fera aísi lo creo, 

SS los hombres como vos, 
1 no es por delcujdo , es Cierto, 
que no pueden cometer .. 
contra la Juíticia yerros; : 
porque, en los que nobles nacen, 
es el mas leve defeéto 
mas culpable , quando fon 
los que deben dar exemplo; 
pues fi- vos; fiendo quien fois, 

- de la Jufticia Jos fueros ó 
derogais , que hara el villano, 
el hombre. bajo , y. plebeyo, : 
que nacio fin atenciones, 
para oblervarlas> No es cierto, 

Que hara a vueítra imitacion . 
lo que en vos mirara? Luego... 
no folamente la culpa .. 
vueftra aqui cometeis , pero 
dais lugar á que los otros, 
que eftán al efpejo atentos 
del noble, imiten lo miímo, 
que vieren en el efpejo..... 

Dadme efla efpada , y tomad 
Tomale la efpada, y dale la fuya. 
elta mia , porque quiero, $ 
que llevandola , veais, 

que yo Prefidente fiendo, 

y tan noble como vos, 

traigo la elpada que debo, 

Cav. A un tiempo honras , y cafligo 
me haceis: yo , feñor, prometo 
aquefte yerro. enmendar. 

Ang. Creolo' aísi. oe 

Cav. Guardeos el Cielo. Vaft. 

E/criv. Gran prudencia para mozo! 4P 

Da o Mart. 
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Mart. Señor , pues fi mis derechas 
me quitas , alargo el oficio. 
Sale un Paffeante. 
Paf.Voto a Dios, que quiera efto 
el diablo, que yo no gane 
una vez! Mart. Alli “otro veo. 
Ang. Reconocele. Mart. Quién ya 
al feñor Prelidente > Pa/. Elto 
“me faltaba: Un fervidor 
de lu Señoria. Mart. De' ello 
tiene en fu cafa fobrado 
para hacer lus minifterios. 
'Ang. Decid que llegue. Mart. Llegad. 
- Ang. Quien [ois ? 
PafJ. Soy y feñor , Don Pedro 
de Arias. 
Efcriv. Efte es un vagamundo. 4) oido. 
Ang. De donde fois? Pa. Foraltero. 
Ang. A que á Florencia venilteis? 
Paf/. A ver mundo. 
Mart. Buen empleo 
ha traido. Ang. Y quanto ha, 
que eftais en Florencia? Pa/”. Pienfo, 
que havrá quatro años. Ang. Muy bien: 
y decid, en tanto tiempo 
a Florencia no haveis vifto ? 
Mars. Sia duda es ciego el Don Pedro. 
Pa/f/. Me hallo en ella bien. Ang. Teneis 
algun entretenimiento ? 
Paf. Algunos ratos procuro 
divertirme. Ang. No digo elfo, 
fino fi teneis oficio ? 
Paf. Oficio ninguno tengo. 
Ang. Teneis rentas? Paf.No, feñor. 
Ang. Y viñas, O calas? Pa/f. Menos. 
Ang. Pues de qué , decid , comeis, 
veltis, y calzais? Pa/]. Para ello 
no falta de aqui, y de alli. 
Mart, Todavia fe ula efto? 
no entendi yo que ya havia 
aqui, y alli. 4ng. Yo no entiendo 
efte modo de vivir, 
oy! he defeado en extremo 
faber , cómo puede un hombre 
poneríe un veftido nuevo, 
comer bien, beber mejor, 
y lo que fe figue á efto, 
> Jugar, paíícar , y traer 
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fiempre configo dinero, 
fin tener rentas, ni oficios, 
viñas , ni calas y ni cenfos; 
y para que me lo diga,, 
y yo efté enterado de elto, 
a la carcel le llevad, 
que en ella el feñor Don Pedro 
elte fecreto dirá. 
Mart. En nombre de Dios me eftreno: 
venga la elpada , y veamos 
fi trae piftolas.  Miralelos bolfillos. 
Pajf/. Para eflo 
los bolfillos me mirais? 
Mart. Las piftolas que yo quiero 
que traigais, fon en Frances, 
y buícolas en fu puelto. * 
Hallale una baraja de naypes, 
Que es efto? Pa/. Una barajita. 
Mart. Pues ya de miraros dexo, 
que quien lleva la baraja, 
ya fe ha dexado el dinero. 
Paf. Bueno: voy , prelo, y fin blanca. 
Ang. Quando ha de querer el Cielo, 
que logre yo mi venganza ? ap. 
Mart Venga ulted , feñor D. Pedro. Van/e. 
Salen Cefar embozado , y el Sargento. 
Cef. La feña he hecho , y no Íale 
Flora. Sarg. No havrá oido. 
Cef. Es cierto: 
buelvola á hacer otra vez; 
Hace feña en el balcon , y fale a el Flora, 
mas ya abrir el balcon fiento. 
Flor. Sois Celar? Ce/. Flora , yo foy: 
podré ver mi dulce dueño ? 
Flor. Efta aora muy agria. Cef. Cómo? 
Flor. Comió una ciruela pienío 
de Genova, y lo agridulce 
la ha eftragado. Ce/. Yo lo fiento, 
aunque es poco mal. Flor. Ahogada 
la vi ya. Cef. Ahogada de effo ? 
Flor. Si leñor, que era muy grande, 
:y le le atravesó el huello. 
Cef. Dexa chanzas. 
Flor. No me entiendes ? 
Cef. No. Flor. De verdad? 
Cef. No te entiendo. 
Flor. Pues diretelo clarito, 
Mi ama todo él fuccdo E 
ae 
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de Genova lo ha fabido, 

con que echa nombres , y verbos; 

el padre:de Angela ha efcrito 

«al Duque pidiendo yerno: 

Fadrique llego efta noche, 

que viene en tu feguimiento: 

el Duque a fu Prefidente 

manda , que te buíque luego; 

efto es en breve contado, 

y aDios, que eftar mas no puedo.Vafe. 
Cef. Cielos , que es efto que efcucho! 
Sarg. Vive Dios, que eftamos buenos. 
Ce/. Hay mas penas para un trifte ! 
Sarg. Que aun otra te queda pienfo, 

porque aqui viene la ronda. 
Cef..Eflo es lo que menos temo: 

quién ha de atreveríe á mi? 

Sale. Angela con toda la ronda. 
Ang. Que no haya podido , Ciélos, 
delcubrir 4. mi enemigo! 
ya es hora de recogernos. 
Mart. Por Dios, que vengo molido, 
4ng. Parados dos hombres veo 
«4 mueftra puerta, llegadlos 

á conocer. Mart. Quien diremos 

á la Jufticia> Sarg. Criados 

«del gran Duque. 

Ponele la luz a la cara , y conocele, 
Mart. Por San Telmo, 

que es el feor Sargento: ay 
- qué guíto! Señora, preíto. 

Ang. Que traes , Martin ? 
Mart. Haz que efte 

la. gente alerta primero, 

que importa , que rabia : ay Dios, 

qué contento! Ang. No te entiendo: 

que tienes , loco? Mart. No es nada, 
el pez pico en el anzuelo. 

ding. Que pez ha caido? Mart. El pez, 
que te llevó el acarreto: 

Celar es efte; Ang. Qué dices ? 
Mart. Y el otro el feñor Sargento. 
Ang. Albricias , honor. Cuidado. 4 ellos, 

Criados fois del Duque?  Llegafe, 
Sarg. Es cierto. 

Ejferiv, No es tal , leñor. Ang. Ya la se: 

y el otro quién es? $arg. Lo meímo. 
Ang. Llegue lo veré. Sarg. No puede 
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llegar. Mart. Es cojo ? 
Ang. Que es elfo 

de no puede? traedle aqui. 
Mart. Vamos negociando. Ce/. Quedo. 
Ang, Defcubridle. Ce/. Nadie llegue, 
Mart. Refiftencia. 
Efcriv. Aquefte entiendo, 

lfeñor , que es Cefar Urfino. 


_Ang. Por ello prenderlo intenta: 


ea , qué aguardais >. llegad. 

Ce/. Ponte á. mi lado , Sargento. 

1. Daos a prifion. Ce/. De efta fuerte, 
Sacan las efpadas , y embiflen con ellos. 
Mart. Favor al Rey. Ce/. Vive el Cielo, 
villanos::- 4ng. Dadle la muerte; 

pero yo darfela quiero. 

Tira Angela un piftolazo , y cae Cefaro 
Cef. Ha traidor! Mart. Recoja elle 
parce mihi. 

Sarg. Al primo ha muerto 
del Duque. 4ng. Y tambien lo hiciera, 
aunque fuera el Duque mefmo.. 

Cef. Traidores , con vueítras vidas::- 

Levantafe , y buelve d: caer. 

Mart. Ay , que eftá vivo efte muerto, 

Ang. Afidlos. Cef. Qué elto conmigo * 
le haga! 

Los Minifirós afen d Cefar, y Martin 

al Sargento, . 

Mart. Aora bien , feor Sargento, 
debame ufte efta fineza. Atale. 

Sarg.Las manos me atais > Mart.Pretendo, 
como ufte es hombre de manos, : 
aprovecharle los dedos. 

Ang. Es la herida de cuidado, 
Secretario > Efcriv. No , fofpecho, 
pues en una pierna ha fido, 

Ang. Llevadlos, pues. 

Cef. Vive el Cielo, “mt 
que haveis de ver mi venganza 

Ang. Tratad aora de jr prelo, 

y dexad las amenazas, 
des hareis harto 4 lo que entiendo, 
e libraros de mi, pues 
loy mas de lo que parezco. Llevanle. 
Ea, honor, ya tu venganza 
ha llegado : vive el Cielo, 
que es ira lo que fue amor, i 
o 
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lo que terneza , veneno, 
lo que fue cariño , es odio, 
ofenía , lo” que fue empleo, 
“agravio , lo que fue dicha," 

y -enojo , ló que deleo. Vafe. 
Quedan folos Martin ,. y el Sargento. 

Sarg. Voto a Dios , qué elto me paffe! 

Mart. Seor Sargento , aquí el remedio 
es paciencia, y ahorcarle. 

Sarg. Yo ahorcarme > Mart. No digo ello, 
fino que lo ahorcarán. Sarg. A mi? 

Marr.No y fino al feñor Sargento. 

Sarg. Que efto me haya fucedido! 

Mars. En fin, ha llegado el tiempo 
en que pueda yo vengarme 
a mi Íalvo, y es lo bueno, 

que el: me «Jo ha de aconfejar. 
Primero, feñor Sargento, 

que á la carcel vamos, diga 
ulted, fabe bien: de duelos > 

Sarz. Los Soldados en la uña 
el duelo fiempre tenemos. ' 

Mart. Cierto , que me huelgo mucho, 
que -comunicarle : quiero po 
uno, que fentencie ufted. 

Sarg. Diga. Mart. A un amigo le dieron 
una bofetada. Sarg. Malo. 

Mart. No tan malo , que en efecto ' 

« no fue a lecas, que rambien, 
que mentia le dixeron. 

Sarg. Peor : y digame ulted, 

olle con los dedos abiertos ? 

Mart. Que lama ufte abiertos > Sarg. Fue 
á mano abierta? Mart. Si, ello, 
abierta de par en par. 

Sarg. Sono quando [e la dieron? ¡ 

Mart. Lo que es fonar , lindamente. 

Sarg.Malo es. Mart.Digo yo,que es bueno? 
que es lo que le toca hacer? 

Sarg. Para quedar farisfecho, 
de palos. con una caña 
le ha de dár. Marr. Con caña? 

Sarr. Es cierto. : 

Mart. Pues por qué ha de fer con caña? 

Sarg. Porque es mas baxo inítrumento. 

Mart. No fuera mejor con palo, 
que duele mas? Sarz. Elio es yerro: 
aquí el dolor no fe bufca, - 
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fino la ofenía. Mart.Oigan efto: 
pues no ofende un' palo: mas, 

y mas fi un: hombre: da' recio» 
Sarg. Caña es mejor. Mart.Si no hay caña, 
ha de dexarlo: por eflo”> 

Sarg. A no: haverla', bien*podra. 
Mart. Cuerpo de Chrifto, acabemos, 
que cterto, que temia ya 
ver barajado elte empeño. 
Va Martín: llegando con el: pie el: bafon, 
que fe le cayo 2 Angela quando tiro. 
el carabinazo. | 
En fin, que bien puede en calo 
de neceísidad el duelo 
difpeníar en que fea palo? 
Sarz. Bien podra. Mart. Y ufteden*ello 
difpenía tambien > Sarg..Yo digo 
puede hacerle. Marr, Esque no quiero 
infernar mi alma yo! -: 
por un palo mas, 0 menos. > 
Y digame ulted, fi acalo. Llega el palo. 
es el ¡palo grueflezuelo, 
el duelo echará a perder2> 0090 
Sarg. Siendo palo, .el que fea gruefío 
no puede dañarle. Marr. No? 2 
Sarg. No. E ES 5 £ 
Mart. Mire muy bien no lo erremos. 
Sarg. Digo , que eftá bien mirado. 
Mart. Y en fin ,.es cierto:?- 
Sarg. Es muy cierto. >! 
Mart.Y no hay duda? Sarg. Duda no hay, 
Mart, Pues ti dixilte. * Dale de palos... 
Sarg. Qué es efto? 5] e 
cómo á mi? Mart. Para que no 
le meta en fentenciar duelos. 
Sarg. Hombre, que te he hecho yo? 
Mart. Recorra el feñor Sargento 
la memoria, y hallará 
como le falta efte duelo. . 
Vanfe dandole, y falen el Duque, 1/abil, 
Fadrique , y Flora. 
Dug. En fin, prendió el Prefidente 


3 Celar. Fad. Harto me pela, api 
pues ya mi venganza cella, ) 
que es lo que mi valor fiente. 

lfab. Aunque es traidor á mi ft, aa 


fu pena el alma fintió. 
Dug. Y por prenderle, le hirio 
| - con 
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con una: piltola. ¡Fad..Fue- 
error grande... Duq. No:fue: tal, 
porque quando ala Jufticia 
le refiftio fu malicia, 
-en no hacerlo hiciera mal. 
Al Rey fupone en efecto 
la Jufticia por fu ley, : 
y el reípeto pierde al Rey 
quien le: pierde a ella el refpeto: 
Al Rey , como Dios fe debe 
mirar, bien lo fabeis vos; 
y es cierto [e atreve á Dios, 
aquel que a lu Rey. le atreve. 
Y pues la Jufticia afsi 
reprelenta a Dios ,:y al Rey, 
a humana , y divina ley 
«falta quien la ofende aqui... - 
Flor. El Prefidente ha llegado. 
Sale Angela. Señor ? 
Dug. Antes que me -hableis, 
los brazos quiero .me deis. 
Repara en ella Fadrique. 
Fad. Valgame el Cielo! traslado .. ap, 
de Angela es el: Prefidente,' 1 
Ang: Vueítro elclavo me confieflo. 
Dug. De Celar fupe el excefío, 
y que anduvifteis. valiente. 


Fad. Ay cola:mas:párecidal51:0 apo ¡ñ 


Ang. Fadrique en mi ha «reparado, : . Apo. 


y me mira con cuidado. -: 
Dug. Que alli perdiera la vida — 
mereció Íu atrevimiento. 
Ang. Su temeridad le advierte. 
J/ab. Ya laftima dá Lu fuerte, . ap. 
aunque ofendida la diento. 1.3000 
Ang. Ved ,' pues fabeis lu delito,:” . 
lo que me mandais obrar. sis 
Duq. Que trateis de fentenciar , 0001 
como 'hallareis por lo efcrito. Vafes 
Fad. Venganza no he de tomar 
por jufticia , y alsi os pido, 
Prefidente , feais fervido 100 
de procurarlo librar. . Vafe 
l/ab. Y. yo , aunque antes Os dixe +; 
le diefleis "muerte fevero, ] 
lo contrario pedir quiero,. 
porque lu pena me aflige; . 
y alsi «os Íuplico: rendida;;= 


Ang. Ofendeíme, fi alsi hablais; 
decidme lo que mandais. 


1/ab.Que no le-quiteis la vida.  Pafe, 
Ang. Mas aquelta intercelsion 

obra, que mi enojo ciego. 

Quién efta al? 
Sale Martin con vigotes , y un parche 


en. un ojo. 
Mart. Yo , que llego. 
Ang. Pues que es ello > Mart. Mutacion; 
Ang. Que alsi tu locura intenta? 
Mart. Alsi te firvo a ti. Ang. Ami 
con ello me firves > Mart. Si, 


Ang. De que modo > Mars. Elcucha atenta; 


En mi apofentillo eftaba, 
quando por la puerta veo, 
que entra un venerable anciano, 
y un criado , que del dieftro 
le lleyaba , con que hacia .:; - 
papel de mozo de ciego. : >. 
Tambien venia, una ¡moza .. 
haciendo acompañamiento, 
que:.no me parecio mal, 
aunque la yi defde lejos. 
Allegome a la. ventana, 
y aigo que pregunta el viejo, 
el feñor Duque efta en caía? 
Si, relfpondió un Pajezuelo. ;- 
Decid., que Don Pedro de Qria 
eftá aqui. Ang. Valgame-el' Cielo! 
Mart, Quede atónito al oirlo. 
Luego profiguió diciendo: 
Que aunque no puedo lograr 
oy la fortuna de verlo, 
pues que mis penas me tienen 
“muy 'poco:menos que ciegos 
faber que 4 fus. pies eltoy, 
me fervirá de, confuelo. 
Ang. Ay padre del alma mia! 
Mart. Reparo en la moza, y veo, 
que era Ines , y dixe: Tatey 
-£í Inefilla me vé, es cierto, 
que ha' de conocerme , “con que . 
da al trafte: todo el enredo; 
pues voy, y tomo, y que hago, 
en elte ojo al momento 
me pongo un parche, y al punto 
de: una elcobilla que tengo 


| 
' 
' 
| 
Ñ 
! 





39 La Dama Prefidente, 


hago ellos vigotes, y 
con engrudo me los pego, 
y vengo” aora á avifarte 
como tu padre allá dentro 
queda con el Duque hablando, 
y que vendrá dá verte es cierto, 
pues el Duque le ha de embiar. 
De el fegura eltás, pues ciego 
cíta , pero no efta fordo, 
y que te conozca temo 
por el habla; mas de Inés 
alfegurarte no puedo, 
fi no es con otro parche, 
“y otros vigotes como eltos. 
Ang. Si antes. temi que 'mi padre 
viniefle , aora. me' alegro 
de «que haya venido, pues ' 
quiere” el Cielo llegue 4 tiempo, 
que fi vió fu honor perdido, 
vera lu honor fatisfecho; 
mas no me ha de conocer 
hafta que logre mi intento. 
Mart. Qué es y feñora , lo que trazas ? 
ánz. Mira , Martin, en viniendo * 
mi padre, entrate tú con “el, 
y Inés no entre, pues con elto 
no me verd: luego tu 
á mi lado has de eftar puelto, 
que pues mi padre (ay de mi!)* 
como dices , eftá ciego, - 
para que no me conozca 
en la voz , elcucha atento: 
Tú por mi tienes de hablarle, 
que yo a ti te iré advirtiendo 
lo que huvieres de decir: 
me has entendido ya? Marr, Bueno; 
para entenderlo yo , bafta 
que me apuntes un enredo. 
Ang. Pues eftá con el cuidado: 
mas llamaron ? 
Mart. Dicho , y hecho, Llaman. 
tu padre es. Ang. Sal :al inftante. 
Salen al paño D. Pedro, un Criado , y Ines. 
Llega Mart. Que mandais? 
Ped. Hablar pretendo 
a lu Señoria. Inés. Ay, 
que cara de Farifto! 
Mart. Conmigo :entrad yos, feñor, 


y vos elperad, que adentro 1 105 
no podeis entrar : venid 

Tomalo de la mano. ' 
vos: aquefta puerta cierro. 
Efperad , avilaré. 

Ang. De mirarle me enternezco. 
Di, que lleguen una filla. 
A media voz." 

Muda lavoz Mart. Ola, lMegad un afsiento 
a efle Cavallero : aquí Hace dos voces. 
filla teneis. Ped. Yo agradezco“: 
elle favor. Sientafe. 

Sientafe Martin , y effe Angela a fu lados 

A media voz Ang.Di, que manda. , 

Mart. Di, qué manda, 

Ang. Majadero, | ' j 
qué haces? Mart. Errélo , por Dios: 
qué mandais? Ped. Señor, yo vengo::- 
pero primero quien foy 
quiero que fepais: Don Pedro 
de Oria-foy.:4ng. Di, que noticias 
tienes de que es Cavallero. 

Mart. De que Cavallero fois, 

Don Pedro, noticias tengo. 
Señora , en las generales A Ánga 
bien a.relponder me atrevo 

lin tu ayuda, avifa quando 

fuere punto de Derecho. 

Ped. De Genova natural 
loy , y Senador 4. un tiempo. 

Mart. Y almorzador podiais [er 
por vueítros merecimientos. 

Ang. Qué dices , necio? Ped. Me honrais 
mas de loque yo «merezco. 

Mart. Calla, que no reparó. 4Aella ap. 

Ped, Yo, feñor, ( valgame el Cielo!) 
tenia una hija : aqui; 

_ feñor , me:falta el aliento. 

Ang. Y el llanto me fobra á mi. 

Ped. O infame bija ! Ang. O trifte viejo! 

Ped, Denme los Cielos venganza. 

Ang. Paciencia me den los. Cielos. 

Mart. Decid , de. nada «me efpanto, 
que yo no he fido muy bueno. 

Ped.La pena entorpece el labio. 

Ang. Sufrir el dolor no puedo. 
Defpidele , porque yo 
no tengo, Martin, aliento 

para 
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para efcucharle: Ay de mi! 

ay padre, ay honor, ay Cielos! Vafe. 
Mart. Solo quede? plegue. a Dios, 

que diga algo de provecho, 

Ped. Mas mi afrenta he de decir: 
Celar Urfino::- Mart. No quiero, 
Don Pedro , que profigais, 
que ya he fabido el enredo 
de Celar, y vueltra hija: 
el Duque de verbo ad verbum, 
me lo contó, y me pidio 
tomalle efte negozuelo 
por mi cuenta; y juro a Dios, 

y á las palabras del Credo::- 

Ped. Que baíto es el Prefidente! apo 

Mart. Que quanto he podido en eflo 
he hecho, y a la hora de efta 
no he tocado mis derechos. 

Ped. Señor, fu tiempo vendra. 

Mart. Mejor fuera que elle tiempo 
huviera llegado ya. 

En fin, a Celar he prelo, 

y le he pedido fianzas. 

Ped. Fianzas? Para: que efeéto 

. aquellas fianzas fon, 

Oo de que > Mart. De laneamiento - 

(por Dios, que como es Letrado, 

me ha pelcado vivo el viejo ) 

de que guardara la Carcel: 

aunque por Dios, que le tengo 

con doce pares de grillos, 

y quatro cadenas. Ped, Cierto, ap. 
que efte hombre parece loco. . 
Mart. En fin, al cafo bolviendo, 

. idos, y no-.os de cuidado, 
que aqui eftoy yo. Ped. En vos efpero, 
que me guardareis julticia. 

Mart. En manos eftá el pandero. 

Ped. 'Todo mi honor. en vos libro. 

Mart,No hay que hablar: por Dios Eterno, 
que fi puedo he de raparle 
la cabeza del pefcuezo. 

Ped, Señor , lo que yo: quifiera::- 

Mart. Ya os entiendo , hacerle yerno ? 

Ped, Mejor , con eflo mi honor 
le reltaurará. Mart. Veremos; 
bufcarafe la muchacha; 

y tomaremos el tiento. 


Ped, Guardeos Dios. — Levartafe. -. 
Mart. Anda én buen hora: - i 

Martin? feñor > da ac Don Pedro: 

la mano: venid: Ped. Efte hombre, 

o es loco, 0 yo no le entiendo. ají 
Mart. Si aqueíto es fer Prelidente; 

muy bien me atrevo yo dá [erlo. Vanfe. 
Salen el Eftrivano , y el Alcayde de la Carcel. 
Bfcriv. Que pongais en parté obítcura 

una filla, Alcayde , os manda 

el Prelidente , que quiere, 

mientras de tomarle trata 

a Cefar la confeísion, 

que no le vea la cara. ¿ 
Alcay. Aqui la pongo. E/criv. Ponedla. 
Alcay. Y cierro aquella ventana: 

efta aqui' bien? Eftriv. Buena eftár 

no le vé deíde aqui nada.: 
Ponele el Alcayde una filla en un nicho, que 

ha de haver en parte obfcura ,'y falen' 

Angela , y Martin: . : 

Ang. Hicifteis lo que os mande? 
E/criv. Si leñor. Ang. Al criado traigan. 
Alcay. Voy por el, feñor. Vafes 
Mart. Tratemos 

ponerme el parche, y las barbas, 

no me conozca el Sargento: 

Sale .el Alcayde con el Sargentos 
Sarg. A mi para que me llama?. 
Alcay. Aqui efta. Ang. Pero de 'ai no paífe: 

haced la Cruz. Sarg, Pena: rara! 
Ang. Jurais la verdad > Sarg. Si juroz 
maldita fea mi alma, ape 
fi tal dixere. Ang. Decid, 
conoceis 4 Doña Angela, 
hija de Don Pedro Doria? 
Sarg. No feñor. Ang. Es verdad clara, ap. 
pues nunca me vió : efcribid. - 
Efcriv. Decid el nombre. 
Sarg. A mi me llaman 
el Sargento: Andres” Beato. -: 
B/cribe-el Efcriv. Y 4 la pregunta declara 
Andrés Beato::- Mart. Ponga ufted, 
el Sargento. E/criv: Que 4:efta Dama 
no la conoció. Ang. Y la noche, 
que lleyafteis una efcala, 
por donde vucítro amo entró, 
no dabiais que era cala 
E de 
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de Don Pedro Doria? Sarg. Yo 
no he llevado tal efcala. 
Mart. El, no mas, que por mentir, 
no por' lu amo, no declara. 
Ang. Y quando por el balcon 
le arrojo por la mañana, 
«y. con Fadrique riño, | 
“no eftabas alli> Sarg. No eftaba. 
Efer.Dixo el dicho Andrés Beato::-E/cribe. 
Mar:. Diga ufte, el Sargento. 
Ang. Eftraña E- 
cara! E/fcriv. Que lo niego. Ang. Pues 
05 veo con grande gana 
de negar, traed el potro, 
que alli «tendrá mejor gana. 
Sarg. El potri , que han de traer? 
Mars. El. potro , para que' haga 
carabanas. Sarg. Sin duda es ap. 
efte el verdugo, fu cara 
lo dice: de verle tiemblo. 
Señor , no mandeis que traigan 
ello , que yo la verdad 
dire: Lo que la demanda ' 
dice, es alsi ello, por ello: 
yo fui quien llevo la efcala, 
¿y mi amo toda la noche 
metido eftuvo en la cala. 
Ang. Secretario 5 id efcribiendo. 
B/fcriv. Y dice éfte que declara::- Efcribe. 
Mart, No dirá ulte el feor Sargento ? 
Sarg. Y Lupe , que a la tal Dama 
mi amo le hizo un papel 
con nombre [upuefto , y::- 4ng. Balta, 
no es menefter digais mas. 
Mart. Y a el echara: lus entrañas; 
fi no le ván a la lengua; 
olos. palos tambien declara, 
Efcriv. Sabeis firmar? Sarg. No feñor. 
Efcriv. 1d con Dios. Sarg. Pele a lu alma! 
de mi amo he de pagar yo 
lo que no.comi?'Ay. tal cara! Vafe. 
Ang.Traeda Celar. 4lcay. Voy por el. Vaf?. 
Bfcriv, Buena:, feñor , la demanda 
le va poniendo. | 
Sale 'el ¡Alcayde con Cefar, 
Alcay. Entrad , Celar. | 
Ang. Poned un- alsiento. Ce/. Eltraña. 
.obícuridad! Ang. Aqui alsiento 


teneis. Ponele afsiento. 
Ang. Leed efía demanda. 
Lee Efcriv. El Doétor Don Pedro Doria, 
de la Señoria clara 
de Genova Senador::- 
Cef. Qué tan grande puefto alcanza ap. 
Don Pedro Doria! 4ng. Decid. 
Lee Efcriv. Delcendiente de la Cala 
del Huftre Duque Doria, 
le querella ante la Sala 
de lu Alteza el grande Duque, 
de Celar que prelo fe halla; 
y dice, que entró una noche 
por un balcon a fu caía, 
y dando a Angela lu hija 
de efpolo la fe, y palabra, 
y firmandole un papel, 
a donde fingió con traza 
llamaríe Don Juan Enriquez, 
robo el honor de Íu caía. 
Del efcalamiento pide, 
que fe caftigue la caula, 
y a lu hija juntamente, 
que.le cumpla la palabra. 


- Ang. Que relpondeis? Cef. Que es mentira. 


Ang. Mirad , que eftá bien probada 
la querella. Ce/. Con teltigos 
falíos ferá. Ang. Aora acaba 
de decir vueítro criado, 
que el miímo llevo la efcala, 
Ce/f. Es un picaro , y el miedo 
lolo ferta la cauía. 
Ang. Otro criado::- Mart. Aqui entro yo. 
Ang. Que allá tuvifteis , declara 
lo miímo. Ce/. Efle es un borracho. 


Mart. Tú lo eres, y tu alma. 


Ang. Fadrique dice támbien, 
como encerrado en la caía 
os encontro , y que faliais 
del quarto de Angela, Ce/. Nada 
le cree de un enemigo. 
Ang. Mirad, que veo arriefgada 
vueítra cabeza:: Cef. No importa. 
Ang. Ved , que no es accion Chriftiana 
negaros a tanta deuda. 
€e/. Yo no debo .á nadie nada; 
demás de que í Fadrique 
dice, que me hallo en la cala, 
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y en aquel quarto a deshora 
Fadrique alli que buícaba ? 

Ang. El ruido del balcon 

oyo, y vifito la cala. 

Ce/. Efta bien; pues fi el ruido 
que fe hizo en la ventana 
fue á media noche , y decis. 
me encontro por la manaña, 
para vér la cafa huvo 
menefter [eis horas largas ? 

E/criv. Lindamente le defiende. 

Mart. Vive Dios, que [e la arma. 

Ang: Pues aunque vueltra malicia 
cierta fuelle , aflegurada 
no eftaba bien, que teniais 

4 vueftro lado la Dama. 

Mart. Ello no tiene relpuelta. 

Efcriv. Famofamente le ataja. 

Cef. Y el deleo de Fadrique 
eltaba 4 mi lado? 4ng. Rara 
opinion de zelos es! 
pues quando fuelle aflentada 
vueítra folpecha , y deleafle 
Fadrique ver á efía Dama, 
quando ella eftaba ignorante, 
lu defeo en que os agravia > 
Cef. Ello es lo que yo no se. 

Bien lo sé, mas elta traza ap. 
me ha de valer. 4ng.Con que ya 
lo confeflais?> Ce/. Tenéos, que nada 
confieflo , efto es fuponer. 

Ang. Yo confiello , que irritada ap. 
venia á darle la muerte, 

y folo a templarme baftan 

los zelos, que me ha propuefto; 
pues quien zeloío fe halla, 

en el incendio de Amor 
algunas centellas guarda: 
mudemos de parecer 

en fuerte tan arrielgada. 
Dexadnos lolos. Mart. Ello dira.Vanfe. 

Ang. En fin, refuelta le halla 
vueftra ingratitud ? Cef. Ya he dicho, 
que yo no la debo nada. 

Ang. Y 1 Angela a vueltros pies 
la vierais , de cuya rara 
hermo/ura fon embidias 
las hermo/uras mas raras? 


É 


Cef. Lo mifmo 4-ella-dixera. 
Ang. Que en efeóto no le 2blanda 
vueftra dureza ? Cef/. Si yo 
no conozco aquefía Dama. 
Ang.Solos eltamos los dos: 
decid , Celar , por qué caula 
la aborreceis?> es muy fea? 
Cef. No lo sé. Ang. Fue rogada 
de vos? Cef. Yo no la conozco. 


. Ang. No os quiío ? Cef. Porfia eftraña! 
Ang. No os entrego fu honor? Cef. No. 


Ang. No le difteis vos palabra > 
Cef. Es engaño. Ang. No le hicifteis 

cedula de efpolo > Ce/. Es falífa.. 
Ang..No es noble > Cef. Yo no lo quito: 
Ang. No es rica? Cef. Yo no se nadas 
Ang. No es hermola? Cef. Que lo fea.» 
Ang. No es entendida? Cef. Ay tal anfia! 
Ang. No es cuerda? 
Cef. Que sé yo de ello? 
Ang. Qué no bafta efto > Ce/. No baftas 
Ang. Y eftais reluelto > Cef. Si eftoy. 
Ang. Pues porque logres la hazaña 

de burlar una muger, 

que te adora , a tus plantas 

a Angela tienes aqui. : 
Levantafe Angela , y echafe a los pies 


de Cefar, 
Cef. Qué es efto que mira el alma! 
4ng. Ea , feñor , dueño mio, ” 


no pido, que la palabra 
me cumplas de Ta , NO, 
lolo pido , que efta daga 

Saca una daga. 
lea inftrumento de tu ira, 
y de tu crueldad venganza: 
matame, feñor , con ella, 
bañen mi fangre tus plantas; 
y pues de todo mi honor 
curbaltes las luces claras,. 
en mi vida , que es lo menos, 
logra el rigor de tu faña. 
Yo he fido tu Juez, feñor, 
y quando en' mi miíma cauía 
como Juez pudiera obrar 
tomando en ti la venganza, 
la que tomo es en mi vida, 
Inplicandote poftrada, 

mie 
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me la quites por quererte, 
pues en mi no: hay otra caula: 
muera yo: por adorarte: 
que te fuípendes? qué aguardas ? 
3 quien el rigor le fobra, 
cómo: el impulío le falta > 
Mas ya que remifla advierto 
tu accion , por fer inhumana, 
( pues es gran piedad quitar > 
vida, que es ran defdichada ) 
“el mundo fepa , que huvo 
mager:, que altiva , y bizarra 
reftaurar fupo fu honor, | 
tomando en si la venganza. 
Vafe a dar con la daga , y Cejar la detiene. 
Ce/. Tente. rdng. Dexame. 
Cef. Mi bien. sos ; 
Ang. Que dixifte?> Ce/. Que: de mi alma 
eres ya dueño : vencifte, 
bien mio, y puelto a. tus plantas, 
rindo el alma, y corazon. 
Ang. En los brazos, y en el alma 
te aguardo , elpolo querido. 
Dent. voces. Plaza. Ang. El Duque 'fale. 
Dent. vices. Plaza. 
Salen el Duque, Don Pedro , Fadrique , I/a- 
él, Inés, Martin , y acompañamiento. 
Dyg. Qué es ello? 4ng. Que Cefar ya, 
como quien es, la palabra 
A Angela cumplio , y ya es 


lu efpoía. Ped. Qué efcucha el :alma ! 
eta voz. es de mi hija: 
Angela mia. 4ng. A tus plantas 
me tienes , padre, y feñor, 
y a tu hija, pues honrada 
me ves. Duq. Eftraño Íuceffo ! 
Ang. Y aora a tus pies: poltrada, 
te pido , feñor, perdones 
a mi efpolo.. Duq. Perdonada 
por mi parte efta fu culpa. 
Fad. Y por la mia. Inés. No hablas 
a Inés, feñora? Ang. Mi 'gracia, 
Inés, no ee faltara, 
pues ya he:viíto la eficacia 
con que has: cuidado.4 mi padre. 
Cef. Señor, aquí eltoy. Dug. Levanta, ” 
y a Angela le da:la. mano: 
y pues Fadrique la aguarda, 
dale la tuya , Tíabelas 
lab. Ya :es precilo. Fad. Con el alma 
la recibo. Danfe las manos... 
Mart, Digo, Ines, 
que quieres que hagamos? 
Inés. Nada, 
fimo dar fin. Mart. Ello 4 mi 
me toca. Aquí Leyva acaba 
a la Dama Prefidente, 
y rendido á vueftras plantas, b 
el deleo de ferviros + 
dá por diículpa á lus faltas, 
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Con: Licencia , en VaLencia, en la Imprenta de Jofeph, 
y Thomas de Orga, Calle de la Cruz Nueva, junto al 
Real Colegio de Corpus Chrifti , endonde fe hallara 
elta , y otras de diferentes Titulos. 
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